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Preface

I, an opsimath, at the end of my life earnestly desire to do something for those
little children who are educationally backward in English and are afraid of
English also. Those problem children, true to say, do not like to listen to
anything about English.

In this helpless condition, the parents, the home tutor, or the teachers
usually scold or beat the children. But this is wrong. Teaching or education is a
“Triangular Process.” For the backwardness of the little child, we, the parents and
the teachers, are responsible, because we could not guide him or her in a proper
way at the proper time. An educationally backward child can not read and write
well. For this, he or she should not be punished. The child needs parental care,
love, and affection, especially from the teachers when the child goes to school.
My humble efforts run after the easiest ways through which beginners in any
language, especially English, may be capable of reading and writing well, and in
the long run, the learner will be a good reader and a good writer.

There is a proverb in English, “As you sow, so you reap.” Again, it is said,
“As is the Headmaster, so is the school” and I will confidently say, “As are the
parents, so are the children, and as are the base-makers, so are the products.” The
sowing of seeds requires good soil, water, manure, and nurture, and if their
needs are fully satisfied, then our wants will yield numerous fruits that we are
longing for. But in reality, we do find that for the backward children in English,
parents are either unlettered or the home tutor has an insufficient aptitude in
the subject, I mean, English. So, preparation for beginners and learners should
be well-planned. The teaching method should not be monotonous, and it should
be furnished with suitable words of improvisation.

In my “Booklet of English,” the total effort is divided into two major groups :
A. Theoretical B. Practical

We, all men, women, and children, love our mothers, motherland, and
mother tongue. In any country;, illiterate people can not read and write, but they
can speak their mother tongue at ease. How is it possible? It is possible for a fair
child to perceive knowledge through the sensory organs : the eye, the ear, the
nose, the tongue, and the skin.



When the baby on its mother’s lap begins to babble
Ba—-Ba—-Ba—-Ba—-, Pa—-Pa—-Pa—-Pa—-, Ma—-Ma—-Ma—-Ma—- eftc,
then the mother may cheerfully recite rhymes and short poems in any
language.

The baby will listen to different sounds and words and will gather in its
memory. When the baby is able to talk, it will also recite with its mother sitting
on its mother’s lap.

In my introductory part, I would like to mention two simple poems
(Self-Composition), the first one I dedicate to my mother Late Ashalata Nath,
and Late Maniklal Das, my neighbourly elder brother, friend, and teacher
(Ex-teacher, Mahishdinga High School, Sontla, Burdwan, W.B.) who first taught
me “English Tense” and “Voice Change” with much care and love. The second one I
dedicate to Mr. N.K.Choudhury (Principal, British Institute, Naihati, 24 Parganas,
WB.) and Subhajit Nath, my son. Both have inspired and helped me to learn
computers. Mr. NK. Choudhury is, no doubt, an excellent and unparalleled
teacher of computers.

I Want To

I want to see a Smiling Face,
I want to see a Smiling Race,

- under a “Date - Palm”.
When my “LAST ENEMY” will ring

[ want to see a Dancing Pigeon, His Alarm.
I want to see a Dancing Religion, Yes, my Foe-Friend! let me have -
I want to see a Drop of Tear - a handful of sand
To Shylock s eye Before my shadow and I leave -
As a sympathy for the Unfed - My Dearest Land,
- going to die; My MotherLand,
I want to lie on a grassy desert- My Native Land.

Everyday

Everyday we live Everyday we save something pain,
abeat, a beat, Everyday cries make a smile,
Everyday we die Everyday sorrows make an isle,

a bit a bit, Everyday Reshmi loves or hates,
Everyday we make Everyday there arise no debates.

a hill of money, Everyday “LIFE” measures the
Everyday we get “LOSS”,

a hill of funny, Everyday the “ LAST ENEMY wins

Everyday really we something gain,

the TOSS .



In my Preface, I would like to mention that the “Theoretical Part” mainly
consists of the English Alphabet, Letters (Vowels and Consonants), conception of
Capital Letters and Small Letters, Block Letters and Script Letters, Words, Kinds
of Words and Sentences. I have tried my level best to avoid grammatical
discussion for beginners. Still, grammar is essential for having a clear
conception of the usage of words in sentences. So, I will give a light touch of
grammatr, but all the parents, home tutors, and teachers will play an active role
in teaching the beginners how important grammar is to read and write correct
sentences. I will show how five English vowels show similarity with eleven
vowels of Bengali and Hindi language regarding pronunciation.

However, at the end of the Theoretical Part, I will present a few gifts
for those who are the lovers of languages. I am a lover of Bengali, Hindi, English,
French, Sanskrit, German, Urdu, and different Indian state languages. My
presentation may enhance the taste of the languages for the readers. In the end,
I would like to remember and pay my sincere respect and love to Madhu
Sharma, Neelamlata Gupta, Mr. M.L.Koser, Mrs.Shova Koser, Vijay Sharma
(Setarist), Guru K.L.Sharma and Birbal Singh “Bist” whom I met at “PRACHEEN
KALA KENDRA,” (MUSIC UNIVERSITY), Chandigarh in 1978, and especially I
achieved the knowledge of “SOUND-PERFECTION” from Neelamlata Gupta and
Madhu Sharma (my Bahen). I am grateful to all of them. I also remember
Purnima Kharga (a dweller of Darjeeling), who is an eminent artist of Kathak
dance.

In the famous poem, “HOME THEY BROUGHT HER WARRIOR DEAD,” the
widow of the dead warrior said, “Nay, sweet my child, I shall live for thee.”

Likewise, I will say, “Innocent my little children!” 1 shall live for “thees” to
present you all my sweetest presentations of “Letters- Words and Rhymes.”
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Chapter 1

Before going to the English Alphabet, I would like to write 5 Rhymes (my
composition) and 2 known Rhymes for the babies. I prefer listening to reading
and writing at the first stage. Mothers will chant (to recite in a singing manner)
a Rhyme daily, and babies on mothers’ laps will listen to the rhythmic Rhyme.
The sounds of the words of the Rhyme will enter into the brain through the ears
(i.e., the Auditory nerves). Yes, this is a direct method, no doubt. Babies will
gather the sounds in their memory day after day.

Later on, they will be more interested and encouraged in reading and
writing the “Alphabetic Letters” and “Words.” So, this is a pre-preparation for the
babies and the children before going to the English Alphabet. Pronunciation
must be correct. If it is not done in the right way, the babies and the children will
learn faulty pronunciation.

However, here are my five Rhymes :

One Two Three

One two three —---,
We are now free —---,
Three four five —---—-——- g
Bees are in the hive —----
Five six seven —---——- :
God is in the Heaven —----- .
Seven eight nine —--——--- ,
We are very fine —----—-—-———- :
Eight nine ten —---—--— ,
The ram is in the pen —--—-—-- .

Musicians Make

Musicians make rub —and — dub —--——
Poets create “Love” and “Dove” —---
Children make babble and fable —----,
Vagabonds make ramble and gamble —--.



Rainy Day

Rainy Day ! Rainy Day !
Come, Come, Come —--—
Rainy Day ! Rainy Day !
Jump Jump Jump —--——--—— :
Drizzle - Rain | Mizzle - Rain !
Come, Come, Come —--—--——-
Drizzle - Rain ! Mizzle - Rain !
Dance, Dance, Dance —----- 3
Little children ! little children !
Wet Wet Wet —--———-— :
Little children ! little children !
Remove all sweat —------ :

Rainbow

Rainbow!  Rainbow!
I am dancing on my toe—,
Rainbow!  Rainbow!
I have finished my foe —.
Rainbow!  Rainbow!
I am singing a sweet song —--,
Rainbow!  Rainbow!

I am happy there is no wrong.
Rainbow!  Rainbow!
Where do you live —-?
Rainbow!  Rainbow!
Where do you sleep —---7?
Rainbow!  Rainbow!

Have you colors seven —---7
Rainbow!  Rainbow!

You are near the Heaven.



The Sun

The Sun rises in the east —-,
The ass is a burden of beast —--.
The Sun sets in the west —,
Night to rest is the best —-—-.

Again, here are two known Rhymes :

Blue is the Sea

Blue is the sea —---,
Green is the grass —--,
White are the clouds —--,

As they slowly pass.

Twinkle Twinkle

Twinkle twinkle little star,
How I wonder what you are!
Up above the world so high,
Like a diamond in the sky.
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Chapter 2

English Alphabet

CAPITAL BLOCK LETTERS

SMALL BLOCK LETTERS

b ¢ d e
j k I m n o
Y =z

f g h

p
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Remark: Generally, normal babies begin to talk with their parents and others
when they are more or less three years old. From then they may read the English
Alphabet with the pointer finger to recognize them. Parents must help them.

From (A to Z) or (@ to z), there are 26 (Twenty-Six) letters in the English
Alphabet. Among the 26 letters, 5 (five) are vowels. Again, we should remember
that (W and Y) are vowels when they stand at the end of any word or syllable.
No consonant can be pronounced without the help of a vowel. In the
English Alphabet, “I” and “A” are regarded as words. “I”is a Pronoun, and “A” is
an indefinite Article.
For the formation of a word, a vowel and a consonant are complementary to
each other. For example, Ma, Pa, etc.

Though there are 5 (FIVE) vowels in the English alphabet, but in Bengali and
Hindi, there are 11 (Eleven) vowels.

Now, my dear children! Read the following with your parents (Each letter for
each word ;

A a, for Ant, ant, —---—--——-

B, b, for Bat, bat, —-------

C, ¢, for Cat, cat, —----—-—-

D, d, for Dog, dog, —-—-----

E, e, for Egg, egg, ———-—-—-

F, f, for Fox, fox, —----------—-

G, g, for Goat, goat, —-------

H, h, for Hen, hen, —---------—-

I 1 Tt Kol ik, ====mmmmmmmmaaaae

J,j, for Jug, jug, —----------—--—-



K, k, for Kite, kite, —---------—---
L, 1, for Lamp, lamp, —----------—-

M, m, for Man, man, — -----------

N, n, for Net, net, —-----—--—-—-—-—-

0, o, for Owl, owl, —--------——————-

P, p, for Pen, pen, —-—----—-—--—-—-

Q, q, for Queen, queen, —-------

R, 1, for Rat, rat, ——-—-—-—-—-—-—-——-

S, s, for, Sun, sun, —-------------—-

T t, for Table, table, ——----—--—--———-

U, u, for Umbrella, umbrella, —---—-

V, v, for Van, van, —----------—-————-——-
W, w, for Wall, wall, —----------------—-
X, x, for Xyster, xyster, —-----------—-

Y, y, for Yak, yak, —--—----—-—-—-——-————-
Z, z, for 700, z00, ——-—-——=————————————— :

Dear children! You may learn the meanings of the said words from your
parents in your mother tongue. By repeated reading day after day, the children
will be able to partially recognize the English alphabet. After this, parents will
write the English Alphabet on the slates with slate - pencils, and then the
children will write over the letters many times with the slate - pencils. After
this, every child will write each of the letters independently. If there is any

deformity in any letter, the parent will guide the child. To write fair handwriting
isan Art.



After a few months, every child will write over a sentence on the
measured-lined exercise book which would be written by the parent. The child
also will use a wood - pencil as like as the parent. By repeated practice, when he
or she will have a practiced hand, then he or she will write with a pen.

Writing again and again over the letters and words written by the
parents is a monotonous task for the children. So, parents are requested to
arrange for a “Letter-Making” and “Word-Making” game with some match-sticks.
In the presence of the parents, the children will cheerfully make 20 (TWENTY)
CAPITAL BLOCK LETTERS with matchsticks. Parents will appreciate them for
their tasks and will assist them if necessary.

So, my dear children! Let us come to play to frame the following letters with
some match - sticks. Here are the letters; —-

1. A (with 3 sticks) 2. E (with 4 sticks) 3. F (with 3 sticks)
4. H (with 3 sticks) 5.1 (with 1 stick) 6. K (with 3 sticks)
7. L (with 2 sticks) 8. M (with 4 sticks) 9. N (with 3 sticks)
10. T (with 2 sticks)  11. V (with 2 sticks) 12. W (with 4 sticks)
13. X (with 2 sticks)  14.Y (with 3 sticks)  15. Z (with 3 sticks)

The following 5 (five) letters will be square-shaped:

1. O (with 4 sticks ) 2. P (with 4 sticks) 3. R (with 4 sticks)
4. Q (with 5 sticks) 5. U (with 3 sticks)

My dear children! I think you all have done well. So, I admire you all, and hope,
your sincere effort will go ahead easily and successfully. Now with these 20

(TWENTY).

Letters frame the following words with match-sticks:

1. FAN 2. FIN 3.FUN 4. HEN 5.KNOT
6. LAP 7. LIP 8. MAN 9.NOT 10. NET
11. NUT 12. PAN 13. PEN 14. PIN 15. PUN
16. QUEUE 17. RAT 18. ROT 19. TEN 20. TIN

21. VAN 22. WET 23. XEROX 24. YAK 25.ZERO



After framing these words, my children! Spell and pronounce each of the words
and learn the meanings of the words in your mother tongue. Your parents will
help you.

After this, you will practice writing these words on the slates or in your exercise
books. Remember that “Script Letters” are essential for us all.

Importance of “Spelling Pronunciation”

For beginners and learners of English or any language, it is very much essential
to spell the words according to a syllable or syllables. But spelling and
pronunciation is not always correct.

Still, for beginners, to have a primary conception regarding pronunciation,
spelling is essential. When the children read or write, they must spell the words.
Vowels in English play a great role in the field of pronunciation of words.

Now follow the “Spelling Exercise”

5 ( FIVE ) vowels are used one by one but only a single consonant is followed by
a single vowel.

Children! spell, when you read and write the following (Parents must help the
children to spell and pronounce when they read or write the following syllables
or words) :

Ba, Be, Bi, Bo, Bu, By, Here (“y”isa Vowel)
Da, De, DI, Do, Du, Dy,

Fa, Fe, Fi, Fo, Fu, Fy,

Ha, He, Hi, Ho, Hu, Hy,

Ja, Je, Ji, Jo, Ju, Jy,

Ka, Ke, Ki, Ko, Ku, Ky,



La, Le Li, Lo, Lu Ly,

Ma, Me, Mi, Mo, Mu, My,

Na, Ne, Ni, No, Nu, Ny,

Pa, Pe, Pi, Po, Pu, Py,

Ra, Re, Ri, Ro, Ru, Ry,

Sa, Se, Si, So, Su, Sy,

Ta, Te, Ti, To, Tu, Ty,

Va, Ve, Vi, Vo, Vu, Vy,

Za, Ze, Zi, Zo, Zu, Zy,

Now see, double consonants followed by a single vowel. My dear children! Spell
and pronounce the syllables or words. Your parents will help you.
Bla, Ble, Bli Blo, Blu, Bly, (Here, “y” is avowel)
Bra, Bre, Bri, Bro, Bru, Bry,

Cla, Cle, CLi, Clo, Clu, Cly,

Fla, Fle, Fli Flo, Flu, Fly,

Gla, Gle, Gli Glo, Glu, Gly,

Cra, Cre, Cri, Cro, Cru, Cry,

Dra, Dre, Dri, Dro, Dru, Dry,

Fra, Fre, Fri, Fro, Fru, Fry,

Gra, Gre, Gri Gro, Gru, Gry,

Pra, Pre, Prii Pro, Pru, Pry,



Tra, Tre, Tri, Tro, Tru, Try,

Pla, Ple, Pli Plo, Plu, Ply,

Sla, Sle, Sli, Slo, Slu, Sly,

Ska, Ske, Ski, Sko, Sku, Sky,
Sha, She, Shi, Sho, Shu, Shy,
Pha, Phe, Phi, Pho, Phu, Phy,
Sma, Sme, Smi, Smo, Smu, Smy,
Sna, Sne, Sni, Sno, Snu, Sny,
Spa, Spe, Spi, Spo, Spu, Spy,

Sta, Ste, Sti, Sto, Stu, Sty

Now see, 3 (THREE) consonants followed by a single vowel ;

Stra, Stre, Stri, Stro, Stru, Stry,
Scra, Scre, Scri, Scro, Scru, Scry,
Spla, Sple, Spli, Splo, Splu, Sply,

Spra, Spre, Spri, Spro, Spru, Spry,

Children! I think that you have learned some words but you should
know what “a word” is.
Then,what is a word?

Ans--- A letter or more than one letter expressing a meaningful sound either
uttered or written is said to be a word.



Again,what is a syllable?
Ans--—- A word or a part of a word containing only one vowel is known as a
syllable.

Little children! I know that you all have already gone through many
monosyllabic words. From them, some words I mention below. Each of these
words contains a meaning. You learn the meanings of these words from your
parents in your mother tongue.

So, here are the words:
Be, Bi, Bo, By, Di, Do, Ha!l He, Hi, Ho!
La, Li, Lu, Ly(itisasuffix)
Ma, Me, Mo, My,
Na, No, Po, §Si
So, Ta, To, Bra,
Fly, Ply, Sly, Ski,
Sky, She, Shy, Cry,
Dry, Fry, Try, Spy, Sty, Spry,
These words will be useful for the formation of sentences. What a sentence is,
will be defined later on. A question or an answer may be expressed by a
sentence.
Now see,-
Do you want water? (question)
Yes, I want water. (answer)
But, a word can act as a sentence. For example:
Want? (question) [the tone will indicate the full sentence]

Yes or No. (answer) [the single word will indicate the full form of the
sentence,either affirmation or negation.]



My child! You say to your father, “Pa! ..... Pee!” and say to your mother, “Ma! .......
Bathroom!” They at once say, “Go! Go to the toilet.”

So,my child! You don't know what a sentence is but every day you use so many
sentences and it is interesting to know that each sentence consists of some
words. So, what you want to express in speaking or writing is possible then
when you use some words in a systematic manner and each of the words you
place at the right place and moment. So,words are very essential in our everyday
life. In this way you may learn English through conversation.

A famous economist said, “Small savings are effective.” It is true that if we save a
rupee or a dollar daily then at the end of the year we have 365 rupees or dollars.
Likewise,if a child daily learns a new word then at the end of the year he or she
gets 365 words in the vocabulary. In this saving process children can enrich
their vocabulary.

Now, children! To remove your monotony regarding the words, I write
here a small Rhyme (my composition) for you. It may bring pleasure to you.

To A Broken Heart

Suffering from the rain
Suffering from the pain
Suffering from the draught
No sympathy has been brought
Thirst in the heart

Thirst in the desert

Thirst in the ocean

No relief from the notion
Desert is dry

Why do you cry

When you are in a sorrowful crisis
With food and drink ready is the oasis

)

Now, let us come to the “Spelling-Pronunciation”.................
One vowel followed by a single consonant. Learners will spell letter by letter and
parents will help them to pronounce the syllables or words.

Ab, Ac, Ad, Af Ag, Ah, Aj



Ak, Al, Am An, Ap, Aq, Ar

As, At, Av, Ax, Az,
Eb, Ec, Ed, Ef Eg Eh, Ej
Ek, El, Em, En, Ep, Eq, Er,

Es, Et, Ev, Ex, Ez,

b, Ic, Id If Ig — I
Ik, I, Im, In, Ip, Iq, Ir

Is, It Iv Ix, Iz

Ob, Oc, 0Od, Of Og, Oh, Oj,
Ok, O, Om, On, Op, —- Or,
Os, Ot, Ov, 0x, Oz,

Ub, Uc, Ud, Uf Ug Uh, Uj,
Uk, UL, Um, Un, Up, —- Ur,
Us, Ut, Uv, Ux, Uz

Now read the following table, The above table is represented in a different
process.

Here, there is a fine vowel-sound similarity in each line which is pleasant to
hear. It is especially for those learners who are educationally backward in
English.

Ab, Eb, Ib, Ob, Ub,

Ac, Ec, Ic, Oc, Ug



Ad, Ed, I1d, 0Od, Ud,
Af  Ef If Of Uf

Ag, Eg, Ig Og, Ug,
Ah, Eh, —- Oh, Uh,

A, B, §, 0 U

Ak, Ek, Ik, Ok, Uk,
Al, El, 1, Ol Ul
Am Em Im
An, En, In, On, Un,
Ap, Ep, 1Ip, Op, Up,
Aqg Eq I — —-
Ar, Er, Ir, Or, U,
As, Es, Is, Os, Us,
At, Et, It Ot Ut
Av, Ev, Ivv Ov, Uy,

Ax, Ex, Ix, O0Ox, U,

Az, Ez, Iz, Oz, Uz

Children! Now read the following words with meanings:

* day — the time sunrise to sunset or twenty-four hours from midnight to the
next midnight.

* today — this or present day.

* yesterday — the day last past.



* tomorrow — the day after today.

[Today is present, yesterday is the past and tomorrow is the future.]

A day is a unit of time denoting twenty-four hours. A week denotes seven days.
They are the following:

Sunday, @ Monday, Tuesday, @ Wednesday, Thursday, Friday and
Saturday.

These seven days expressing the names of a week. For this, they are naming
words.

A naming word is called a noun.

Now read and write a table of numbers up to 20 in figures and words:
1.One 2. Two 3. Three 4. Four 5. Five

6. Six 7. Seven 8.Eight 9. Nine 10. Ten

11. Eleven 12. Twelve 13. Thirteen 14. Fourteen  15. Fifteen
16. Sixteen 17. Seventeen 18. Eighteen 19. Nineteen ~ 20. Twenty

Remark: Numbers from 13 to 19 are very significant. Boys and girls from 13 to 19
years old are called “Teens.” For example: He is a teen. She is a teen.

Now read and write the following:

Definition of month: Any one of the twelve conventional divisions of the year is
known as month.

The names of the twelve months are written below.

Children! Read, write and learn by heart:



( These are also naming words )
1.January 2.February 3.March 4. April 5 May 6.]June

7.July 8. August 9.September 10.October 11.November 12.December.

Children! T will tell you the easiest way to recognize nouns. Everyday all
the things ( living or non-living ) which you see are the nouns.

Examples of living objects are :
Ant, bear, cat, dog, elephant, fox, mother, father etc.

Examples of non-living objects are :
Pen, pencil, book, ink, eye, ear, nose, tongue, skin, room, house, pond, river, sea,
ocean, lake, sky, garden, park, school etc.

Nouns are of five types.

Children! as you are the beginners, so I will not mention all those names. Only
abstract noun I mention here.

Abstract nouns are those which we can’t see, e.g. love, fear, anger, coldness,
hotness, etc.

But you can understand when mothers love you and fathers grow angry. You can
feel hotness and coldness by touching.

So, children! Don’t forget that love, fear, anger, coldness, hotness are abstract
nouns.

Children! Now learn some words ending with man:
Airman, Boatman, Coalman, Doorman, Englishman, Fisherman, Gateman,
Henchman, Iceman, Journeyman, King’s-man, Lawman, Milkman, Nightman,
Oarsman, Postman, Quarterman, Rifleman, Statesman, Talisman, Underman,

Vestryman, Waterman, Yachtsman, Zooman.

Remark: Learn the meanings of the above words in your mother tongue.



The Bengali alphabet contains 11 vowels and 33 consonants. Hindi
alphabet also contains the same number. But the English alphabet contains 5
vowels and 21 consonants. Now we are to see how 5 vowels and 21 consonants of
the English alphabet perform the function of 11 vowels and 33 consonants of
Bengali and Hindi alphabet.

I will write the names of men, women, boys, girls, and places. They are
proper nouns. The first letter of each word will be capital in English. In Bengali
and Hindi words are written alphabetically. Now let us see, how it is possible:

(91, 37) = A, (994, 3(AT ), Amar.

(=M, 31T ) = A, ( SCIRT, 3/#FT ), America,
(%,3) =1, (35w, f3ar ), India.

(% &) = I, (50t 32T ), Ishani.

(5,3)=U, (T, 3A7), Uma.

(S,3)=U, (&1, 39 ), Usha.

(%, ) = Ri, (3%s, Rer@ ), Rishav.

(4,7 ) = E, (99@v, TATId ), Enayet, Enayat.
(@ ¥) = Ai, ( 29, ¥efr), Aishi.

(8,31) = O, ( 8¥aTE, AFRTE ), Omraha.

(®,3i) = Au, Ou, ( ¥F51am, 3iReMeTE ), Aurangabad.
(F, %) = (Fe791], Fieterrar ), Kolkata. (¥, @) = ( A0, TareT ),

(s1,31) = g, (ST, 3197 ), Gagan ; ( &, & ) = Gh, ( ¥/, 8=7I1H ), Ghanashyam ;
(®,3) =N, ( 8PS, Yoot ), Pankaj ; (5, T ) = Ch, ( 4, TecaT ), Chandan ;

(%, &) = Chh, (=@, @), Chhaya ; (%, 37) = J, ( &3 ,3fee ), Jiban, Jeeban;



(= 57) = Jh, (15, s1ET), JThansi; (7,5 ) = N, ( %, g=el ), Chanchal ;
(8,T) =T, (M, J#ar), Tumpa; (5, ), = Th, (=1, Sarferar ), Thanthaniya ;

(T, ) = D, (WM, gH%Are ), Damarupani ; (G, @ ), = Dh, ( G, arepian),

Dhakuria; (o, 9T ) = N, ( =9, &el ), Karun; (©, d ) = T, ( ©owze, disTHg o ),
-Tajmahal ; (%, %) = Th, ( N@IF, ¥=2ax ), Thaneshwar ;

(9, ) =D, (W&, gusael ), Deben ; ( &, & ) = Dh, ( &9%3, &=isig ), Dhananjay ;
(a0, ) =N, (&, 7= ), Nani; (7,9 ) = P, ( *T3*7e3, 9RUfd ), Pashupati;
(%, % ) = F,Ph, (6%, ®iesd , B4, wofleg ), Fatic, Phanindra;;

(3, ) = B, ( i3, §_kaer ), Birbal ; (&, 87 ) = Bh, V, ( $hewe, $ier@e ) Bhimsen,

Vimsen

(3, &) = M, ( Genfesty, Altferar ), Mona Lisa; (1,3 ) = J, Y, ( W1, IaT ),
Jamuna, Yamuna; ( §, ) = R, ( a5, T&eherrer ), Rasiklal ;

(7, e) = L, ( Teees, terdAlgeT ), Lalmohan ;
(F,3) = W, (31, arf2rer ), Bishwas, Washim ;
(=, er) = Sh, (=, erefr ), Shashi ;

(%) = Sh, (=f%, %), Shashti;

(5,9) =S, (e, HiAeT ), Somen ;

(%,8) = H, ( {2, gt ), Himani.

Remark : “Himani” means snow-ice and “Himadri” means the Himalayas.



Children! You have read many names (= naming words) written by me. Now you
yourselves write your own names in your mother tongue. If you all can do it,
then it would be a great pleasure and achievement for yourselves and me. Here I
mention some words having significant meanings you should know for your
pleasure.

—-——(Names used in India)—---

Male: Amar (meaning “Immortal”)

Femnale: Usha (meaning “Dawn”)

Male: Nanichora ( meaning one who steals and eats cream; but here

“Nanichora” especially means Lord infant Krishna’s nickname. Infant Krishna
used to steal and eat cream with fun.

Female: Shashi ( meaning the “Moon”)

Female: Kamalakshi ( meaning “Lotus-eyed”)

—---(Names used in England )—---

Male: Alfred ( meaning “elf counsel” )

Female: Eleanor ( meaning “bright, shining one”).

—-——( Names used in America )—---
Male: Ethan ( meaning “strong, firm” )

Fernale: Grace ( meaning “grace, elegance”)

—--—( Names used in Germany )—---
Male: Felix ( meaning “happy, fortunate”)

Female: Sophia ( meaning “wisdom”)



—-——( Names used in France )—---
Male: Louis ( meaning “famous warrior” )

Female: Camille ( meaning “attendant” )

—-——( Names used in Russia )—---
Male: Ivan ( meaning “God is gracious”)

Fernale: Anastasia ( meaning “resurrection” )

Mona Lisa:

The Mona Lisa, painted by Leonardo da Vinci, is an iconic artwork in history.
Mona Lisa, for her pretty face and mysterious smile, has got layers of intrigue!
“Mona Lisa” combines “Mona” and “Lisa.” Italian “Monna” means “madam” or
“my lady” and “Lisa,” a diminutive of “Elisabeth” means “God is my oath.”

So, “Mona Lisa” essentially means “Lady Lisa.”

Remark: An Indian female name “Nilanjana” means “blue-eyed.” Beautiful girls
and ladies all over the world are proud of their blue eyes. A beautiful poem I read
in my childhood, is mentioned below for the pleasure of the children :

Boatman

“Ferry me across the water,

Do, boatman, do.”

“If you have a penny in your purse,
Twill ferry you.”

“I have a penny in my purse
And my eyes are blue.

So, ferry me across the water

Do, boatman, do.”



Dear children! I draw your attention to the poem, “BOATMAN.” In this poem, you
do find two words, “blue” and “eyes” in the sentence. The word “blue” qualifies
the “eyes” (a noun) in the sentence.

Now I place the word “blue” before a few other naming words :

Blue sky, blue sea, blue ocean.
So, you see, the word “blue” is qualifying all the naming words —
Sky, sea, and ocean respectively. Remember the following:

Definition of adjective: A word that qualifies a noun ( a naming word ) is said to
be an adjective.

Children! You recall the Rhyme— “RAINBOW”.
In that Rhyme a child is questioning:

“Rainbow! Rainbow!”
Have you colors seven?

So,“yes” is the answer. Actually, the rainbow consists of seven colors. The seven
colors are represented by “VIBGYOR” (written in abbreviations):

“V” stands for violet,
“I” stands for indigo,
“B” stands for blue,
“G” stands for green,
“Y” stands for yellow,
“0” stands for orange,
“R” stands for red.

Comment: All these seven words (violet, indigo, blue, green, yellow,
Orange, red,) can be used as “nouns” as well as “adjectives.”

Usage of the word “blue” is shown below:

1. Birds fly in the “blue” sky. ( Here, “blue” is an adjective.)
2. The birds are flying in the “blue.” (Here, “blue” is a noun. It means the sky.)

Now children! You should know that the letter “A” ( = word ) has polymorphous
functional forms. “A” acts as a “noun,” as an “adjective” (indefinite article) and
above all as a “preposition.”



For example:

1. “A” is a vowel. (Here “A” is a noun. It is the first letter of the English alphabet.)
2. That is “a” pencil. ( Here “a” is an adjective or an indefinite article. )

3. Father comes home once “a” week. (Here “a” is a preposition meaning in
each.)

Comment: Definition of preposition will be stated later on.

Again, the letter “I” has polymorphous functional forms. It acts as a “noun” and,
as well as a “pronoun,” For example:

“I” is a vowel. (the ninth letter of the English alphabet. Here it is a “noun.”)

“I” am “John.” ( Here ‘I” is a pronoun, nominative and singular of the first
person.)

Explanation: In the sentence, “I am John.” John and I are not different persons.

“I” indicates “John” and “John” indicates “l.” Hence, “I” stands in place of “John.”
“Pro” means instead.

Definition of pronoun: The word that stands in place of a noun, is called a
pronoun. There are several personal pronouns, such as,-—- I, we, you, he, she,
they etc. The pronoun “I” is always written in capital letter and never in small
letter.

Children! Now let us come to play with a few words. At first, write the following
ten words in your exercise book, and learn their meanings. After this, spell each
of the words backward, and have ten new words with different meanings:

1. Bat —-- a flying fox; to wink.

1. Tab —-- an account or calculation; to tab.

2. God ———---- the Almighty, the Omnipotent.
3. Top ——------ an apex or a peak.
3.Pot ————- a vessel or a container.

4. Bos ———————- a genus of wild and domestic cattle.



4. Sob ——————- a whimper.

5.Tap —————- a peg or stopper.

5. PElt ——======= a nickname for an Irishman.

5.pat —————-- a gentle stroke with a flat surface.

6.Bud ——---——- the rudimentary shoot of a plant.

6. Dub ———-- to confer knighthood upon by touching the shoulder with a
sword.

7.Raw —-———--—- not altered from the natural state.

7.War —--—-—-——- a conflict or an armed conflict.

8. An —-———--—-- an indefinite article used before words beginning with
vowels.

8 Na ———-——- “Na,” a Scottish “not” used after an auxiliary verb.

9.Ma ———--——-- mother, mamma, mammy.

9. Am —--——-—--- “Am” is the present form of the verb “to be” and is used with “”

as in “I'am happy.”

10. Ram —-—---——- a male ship.
10. Mar —---—---- to spoil, to damage, to disfigure.

Children! Read and write the following seven words and learn their meanings:
1.Gut 2.Net 3.Was 4. Tup 5.Leg 6.Yak 7 Yaw.

After this, write the above seven words from right to left, and have again seven
new words with different meanings. Isn't it amusing?

Comment: We know Bengali, Hindi, Sanskrit, Canara, English and so many
languages are written from left to right. But languages like Urdu, Arabic, Hebrew,
Persian ( Farsi ), and Yiddish are read from right to left. Each has its own unique
script and cultural history.



Children! I know you love flowers as like as your mammy and daddy. You
see everyday in your garden many flowers of different kinds. Again, while
walking on the road, some beautiful
Flowers (Lantana camera) in the bush by the wayside come to your sight which
are bad smelling. Dear children! For your interest, I mention here the smallest
and the largest flowers having bad smell and sweet smell:

1. Smallest Flower with a Bad Smell:

Rafflesia manillana is the smallest species in the Rafflesia genus, known for its
unpleasant odor of rotting flesh. It is about 20 cm in diameter.

2. Largest Flower with a Bad Smell:

Rafflesia arnoldii, also known as the corpse flower, is the largest individual
flower in the world.
It can grow up to 3 feet across and emits a strong odor of decaying meat that
attracts pollinators.

1. Smallest Flower with a Good Smell:

Sweet Alyssum ( Lobularia maritima ) is a tiny flower with a sweet fragrance,
often used in gardens for its delightful scent.

2. Largest Flower with a Good Smell:

Jasmine (Jesminum spp.) is known for its large, fragrant flowers that emit a
sweet, tropical
Scent. It is a popular choice for gardens and floral arrangements.

Comment; Flowers and garlands are used in the birthday party, wedding
ceremony, in churches, temples and partly in mosques. Flowers, especially in
churches, are often used during funerals and memorial services to honor the
deceased, symbolizing beauty, life, and Resurrection. Flowers are used from
birth to death in our life.



So, dear children! I mention some delightfully fragrant flowers below:
1. Jasmine: known for its sweet, intoxicating scent.
2. Rose: A classic, with varying scents depending on the type.
3. Gardenia: Powerful fragrance, often used in perfumes.
4. Lavender: Calming and soothing, often used in aromatherapy.
5. Honey suckle: Sweet and slightly fruity aroma.
6. Lilac: Fresh, spring-like fragrance.
7. Plumeria: Tropical, exotic scent often found in leis.
Dear children! All the names of the above mentioned flowers that you
are reading and learning are the naming words. Again, I write seven naming
words below. All these words are related with crafts and professions of some

men and ending with “smith.”:

1. Goldsmith 2. Silversmith 3. Blacksmith 4. Locksmith
5. Wordsmith 6. Gunsmith 7 Naismith

Comment: Learn the meanings of the foresaid words in your mother tongue.
Your parents will help you.

Children! Now learn the definition of “anagram.”

Anagram: Formation of a word or phrase by transposition of letters of another
is known as anagram. In this anagrammatic method you all can have numerous
words; and I hope you will be able to enrich your vocabulary within a short time.
Children! I think now you all can write your names. The word “name” itself is a
noun. If by chance you misspell the word “name” as “mane” then it will be an
anagram which means long hair on the neck of a lion. I humorously add that I
am afraid of lions. So, do not become a lion but learn the anagrammatical words.
It will be a playing as well as a learning.



Dear children! What do you do all day long?
I know what you all do from waking in the morning to going to bed at night.

Let me tell you one by one:

John wakes up at dawn. Amar is lazy. He gets up at 7 a.m. Pankaj with his father
goes to a park in the morning. There he hears the cawing and cooing. After
washing face and mouth and cleaning teeth, Rose takes her breakfast at 9 am.
Jiban takes his bath in the bathroom at 1 p,m. Tapan eats fish and rice at 2 p.m.
Mona Lisa practices Kathak dance in the afternoon. Kshitish plays in the field in
the afternoon. Mother recites rhymes and small poems, Kamalakshi listens to
her in the evening. Ethan eats some refreshments at 7 p.m. Ethan’s father takes
a cup of hot coffee. Sophia takes her supper at 10 p.m. Bidisha suffers from a
headache at night. Ivan’s mother sings a lulling song at 10 p.m. Ivan falls asleep.

I know all children with their parents are absorbed in reading and
writing in the study every morning and evening.
So, the words (do, know, say, wake up, is, get up, go, hear, take, eat, Practice, play,
recite, listen, suffer, sing, fall, are, absorb) used in the above sentences are “doing
words” (= verbs.)
Dear children! Simply you remember “a verb is a doing word.”
But a better definition of a verb is written below with examples:

Definition: A verb is a word that describes an action, state, and occurrence in a
sentence.

It can tell us what the subject does (action), how the subject is (state), and what
happens to the subject (occurrence.)
For example:

e Action: “She runs every morning.”
e State: “He js tired.”
e Occurrence: “The storm hit the coast.”

Children! We have learned the meanings and uses of many words. But all
the words do not have the same function. Different words give us different
meanings. We know different letters form words and different words form
sentences. So, we should know the definition of a sentence and the parts of
speech.

Definition: A group of words having a subject and a predicate of its own and
expressing a complete sense is called a sentence.



Definition: Some words that convey a particular meaningful idea in the
sentence are called “parts of speech.”

Comment: A human body has different parts and organs for performing
different functions. Likewise, the parts of speech in a sentence perform different
functions with different meanings.

Now look at your body. You see, the eye is to see, the ear is to hear, the
nose is to smell and the tongue is to taste. Each of the organs performs a specific
function. Likewise, each part of the speech performs a specific function.

Parts of speech are of eight types. They are as follows:

1. Noun 2. Pronoun 3. Adjective 4. Verb
5. Adverb 6. Preposition 7. Conjunction 8. Interjection.

Definitions of “parts of speech”:
1. Noun: A noun is a naming word. It can begin a sentence.
For example: John, Jiban, Sita,

2. Pronoun: A word which stands in place of a noun in a sentence is called a
pronoun.
For example: I, we, you, he, she, it, they.

3. Adjective: A word which qualifies a noun in the sentence is said to be an
adjective. It usually stands before a noun.
For example: good, bad, honest, dishonest, angry.

4. Verb: A verb is a doing word that always stands after the subject or
nominative in an assertive sentence.
For example: come, go, do, has, have, had, am, is, are.

5. Adverb: A word which modifies a verb or an adjective or another adverb in the
sentence is said to be an adverb.
For example: slowly, quickly, happily, rapidly, beautifully.

6. Preposition: A word usually preceding a noun or a pronoun expressing a
relation to another word in a sentence is called a preposition. “pre” means before.
For example: on, in, to, from, under, above, over.

7. Conjunction: A word that connects two words or two clauses or two small
sentences is said to be a conjunction.



For example: and, or, but.

8. Interjection: A word expressing sudden joy, woe or grief is said to be an
interjection.
For example: ah! Alas! hurrah!

Comment: We know that in English parts of speech are of eight types. The
author of this booklet is very glad that he himself has formed a special sentence
consisting of only eight words expressing eight parts of a speech. Here is what
we have:

1. Ah! —-- Interjection
2.Lame —-- Adjective
3.John —-- Noun

4. And —-- Conjunction
5.1 —-- Pronoun

6. Moved —-- Verb

7. Slowly —-- Adverb
8.0n —-- Preposition

It is a special gift for the children, parents and teachers on behalf of the author.
In Bengali and Hindi also the parts of a speech are of eight types. Placement of
words ( parts of a speech ) in a sentence:

For all of us, it is very important to know how the placement of words is
done in a sentence.
In an assertive sentence a “noun” or a “noun equivalent word” takes the first
position, and a verb always follows the preceding one. The third position
occupies an object if the verb is transitive. Sometimes a verb consists of two
objects — one “direct” and the other “indirect.”

For example:
1. John eats an apple. Here,

John —- Noun,
Eats —- Transitive verb,

An apple —- An object (Direct).

2. He gave me a pen.



He —- Pronoun,

Gave —- Transitive verb,
Me —- An object (Indirect),
A pen —- An object (Direct).

An intransitive verb has no object.
For example: Rumela runs.

Rumela —- Noun,
Runs —- Intransitive verb.

English is very interesting because sometimes only a single verb can make a
sentence. The subject “You” is omitted in the sentence.

For example:

1.Come 2.Go 3.Run 4. Dance 5. Fast (= to abstain from food,)

Here, each of the above sentences is expressing an order.

Now if we add “please” before or after each verb, then the expression will be a
request.

For example:

1. Please come 2. Go, please 3. Please run 4. Fast, please 5. Please dance

All the sentences mentioned above are “imperative” sentences. An “imperative”
sentence always expresses either an order or a request.

Children! Grammar is boring and monotonous to you. But without
grammar, you will not be able to read and write correct sentences. Human skin
has three layers —

1. Ectoderm (= outer part) 2. Mesoderm (middle part) 3. Endoderm (inner part).

A human hand has three parts :
1. Skin (= outer part) 2. Muscle (middle part) 3. Bone ( inner part.)

Bone is the hard part. Without bones the human body would be frameless.
Likewise, grammar is a little hard thing, but without grammar every sentence
would be frameless.

Let us consider a dry coconut.

A dry coconut has three parts:
1. an outer hard and spongy part 2. A hard middle shell-part 3. An inner soft
sweet part.



Children! When you don’t know grammar then English is hard and
puzzling to you, and when you learn the basic principles of grammar in English,
then English is sweet to you as like as the watery sweet part of the coconut. So,
we are to sweat a little to have the sweet taste for the English language.

Now I write a “Rhyme” (my composition) for your pleasure about a monkey:

A child to a monkey

Hanuman!  Hanuman!
What do you eat?
Hanuman! Hanuman!
Are you fond of meat?
Hanuman! Hanuman!
Why do you jump?
Hanuman! Hanuman!
Have you any hump?

Children! You have already learned so many words. Now, learn the
meanings of the following verbs and their uses in the sentences:
Am, Is, Are, Has, Have, Was, Were, Had, Shall, Should, Will, Would,

1.1“am” Alfred 2.You “are” Grace 3.He “is”Ivan 4. She “is” Sophia.

5.1 “am” Alfred and he “is” Ivan 6. We “are” boys 7. You “are” Grace and she “is”
Sophia 8. You “are” girls

Comment: ( Am, Is, Are ) —- are the present forms of the verb “to be.”

1. Amar “was” ill yesterday.

2. Sita “was” sorry.

3. Amar and Sita “were” my friends.

Comment: (Was, Were) are the past forms of the verb “to be.”

All the forms of the verb “to be” are “Intransitive” and “Infinite.” Each of the forms
of the verb “to be” always needs a complement after it to complete the sentence.

1.1 “have” ared pen.
2. We “have” a big house.



3. Ethan “has” a pen made of gold.
Comment: (Has, Have) are the present forms of the verb “to have.”

1. The rich man “had” much money:.

2. Arunava “had” a nice cap.

3. Tarunava “had” a costly hat.

Comment: “Had” is the past form of the verb “to have.”

All the forms ( Has, Have, Had ) of the verb “to have” are “Transitive.”

1.1 %hall” be happy 2. You “will” be happy 3. He “will” be happy.

4. She “will” be happy 5. John “will” be happy.

Comment: Here, “shall” and “will” are “Auxiliary” (= Helping) verbs expressing
futurity.

1. We “should” obey our parents.

2. He “would” bathe daily in the Ganges.

Comment: Here, “should” and “would” are the past forms of “shall” and “will”
respectively.

Children! You try to make sentences with the following:

Use (This or That or It) as a subject and “is” as a verb. Use (These or Those) as a
subject and “are” as a verb.
For example:

1. This is a bird

2. That is a cat

3.Itisanant

4. These are doves

5. Those are green mangoes
6. These are my books

7. Those are tall trees

Children! You will use a capital letter when you begin a sentence. You will
also use a full-stop () at the end of the sentence. It is a punctuation mark.
“Punctuation” and usage of capital letters will be stated later on in details.

You are also advised to exercise your hand writing everyday. You shall daily
translate (at least 10 sentences) into English from your mother tongue.



Chapter 3

Pronunciation Of The English Alphabet And
Words

Children! We know the English alphabet consists of 5 vowels and 21
consonants. But each of the Bengali and the Hindi alphabet consists of 11 vowels
and 33 consonants. In Bengali and Hindi (1, 37; %, 3; T, 3; 4,T; 8, 3i) are regarded
as short vowels, and (am, 3T; %5 ; §, 5; @, V; 3, 3i) are regarded as long vowels.
In English, the five vowels (A, E, I, O, U) can act as Long Vowels as well as Short
Vowels.

So, children! We are to learn the characteristics of “PRONUNCIATION” of
the vowels and consonants forming different words. Especially vowels play a
great role in the formation and pronunciation of words. The Oxford English
Dictionary lists over 6000,000 words.

So, it is a great wonder to us how only five vowels have formed over
6000,000 words.

Hence, children! We can avoid faulty pronunciation if we can recognize and
pronounce the long and short vowels correctly. Children! Let us see how five
vowels resemble all the vowels in Bengali and Hindi.

Long Vowels

(A, a = a1,3M)

“A” is pronounced “Long” in the following words:
Ma, Pa, Ha, La, Bar, Car, Far, Bark, Batata.

(Ay, ay = Ei = 93, T3)

“Ay” is pronounced “Long” in the following words:

Bay, Day, Hay, Lay, May, Nay, Pay, Ray, Say, Play.

Comment: Here, “y” is a vowel, and “ay” is a diphthong.

Definition of diphthong: When two vowels are pronounced as one, it is called a
diphthong.



(E,e=%5)

“E” is pronounced “Long” in the following words :
We, Be, Week, Weak, Weed, Need, Feed, Seed, Ween, Wean, Weep, Weal.

(A,a=Aw =)

“A” is pronounced “Long” in the following words :
All Ball, Call, Fall, Gall, Hall, Tall, Small.

(0,0 = Ou = 3, 3i)

“0” is pronounced “Long” in the following words:
Go, So, No, Lo, Host, Boast, Boat, Coat, Coal, Know.

(00,00 =T, )

“00” is pronounced “Long” in the following words:

Too, Goo, Coo, Moo, Loo, Boo, Pooh, Fool, Food, Cool, Coomb, Coon, Coot, Goon,
Gook, Goose, Pool, Poop, Pooch, Poof, Mood, Moon, Soon, Sooth, Soothe, Rood,
Roost, Root, hooch, Hootch, Hoof, Hoop, Hoot.

Short Vowels

(A7 a= a))

This “a” is pronounced like the number (1) in Bengali.

“A” is pronounced “Short” in the following words:

Am, An, As, Ass, At, Bat, Cat, Tat, Hat, Lad, Mad, Mat, Man, Pat, Rat, Sat, Tat, Vat,
That, Act, Has, Back, Lack, Fact.

(E,e=4,T)

“E” is pronounced “Short” in the following words:
Den, Hen, Men, Pen, Ten, Then, Cell, Bell, Fell, Hell, Sell, Less, Jess, Met, Net, Pet,
Gem, Jest, Melt, Help, Belt, Fetch.

(L,i=3%3)

“I” is pronounced “Short” in the following words:

Is, His, Hiss, Kiss, Miss, Mist, Fish, Dish, Mix, Fix, Disk, Bit, Fit, Hit, Ill, Kill, Mill,
Till, Fill, Gill, Hill, Pin, Fin, Tin, Win.



0,0 =41, 37)

“0” is pronounced “Short” in the following words:
Cot, Dot, Not, Fog, Got, God, Hot, Pot, Rot, Tot, Loss, Toss, Top, Pot, Sob, Ox, Box,
Pox, Fox, Frock, Frog, Hog, Hop, Dock, Doff.

(U, u = 3, 3m)

“U”is pronounced “Short” in the following words:
Mud, Muck, Much, Dung, Duck, Luck, Suck, Such, But, Cut, Cud, Gut, Hut, Bud.

(00 =T, 3)

“00” is pronounced “Short” in the following words:Book, Cook, Look, Rook, Soot,
Good, Room, Hook,

Hood, Hooka.

Children! Let us make some sentences with some of the above words containing
long and short vowels. You all will pronounce the words and sentences correctly.
Your parents will help you.

1. Ma, come here.

2. Pa, go there.

3. Ma, please come here.

4. Pa, please go there.

5.1tisacar.

6. The dog barks.

7. Hens lay eggs.

8. May I come in, mammy?

9. She sleeps by day.

10. Seven days make a week.

11. We are happy.



12. Be happy.

13. She weeps.

14. All come.

15. This is a ball.

16. The boy is tall.

17. That is a small house.
18. T know you.

19. You know me.

20. Coal is black.

21. That is a boat.

22. Doves coo.

23. Cows moo.

24. He is a fool.

25. Mammy, come Soon.
26.Itisan ant.

27 That is an ass.

28. Papa, look at me.

29. This is a nice hat.

30. A black cat sat on the mat.
31. He has a red pen.

32. Man is mortal.



33. Lions live in the den.

34. This is a bell.

35. Itisanet.

36. Please help me.

37. Papa and Mammy kiss me.

38. Snakes hiss.

39. That is a hill.

40. This is a cot.

41. It is not my pen.

42.God is good.

43, Birds hop.

44, We have much money.

45. Coal is black but milk is white.
46. Cows chew the cud.

47. Mother cooks food.

48. Ramen is a cook.

49. Father is in the room.

50. Hooka is a smoking apparatus.
Comment: Children! Learn the meanings of the above sentences in your mother

tongue. Your parents will help you.

The number five (5) is very important. According to Hindu Mythology, “father” is
of five types. They are as follows:



1. Daddy: The biological father who raises and cares for the child.

2. King: Sometimes, the father figure in mythology is depicted as a ruler or
protector.

3. The Creator: Brahma, the Creator of the universe, is regarded as a father.
4. Father-in-law: A respected elder who guides and supports after marriage.

5. Guru: A spiritual father who enlightens and imparts knowledge, guiding the
individual toward wisdom.

A human hand has five fingers. They are as follows:

1. Thumb

2. Pointer

3. Middle finger
4. Ring finger

5. Little finger

The five vowels in the English alphabet are essential building blocks that give
voice to our words. Here I write “five” words containing all “five” vowels:

1. EDUCATION

2. FACETIOUS

3. ABSTEMIOUS
4. SEQUOIA

5. ANTOGENOUS

Children! Now learn the five names of the five countries in the world. Each word
for each country begins with a specific vowel. Here they are:

“A” for America,
“E” for England,
“I” for India,

“0” for Oman,
“U” for Uruguay.

Children! Now learn five words which are devoid of traditional vowels



[(o)]

(a, €, 1,0, u ). But they include “y,” which acts as a vowel:
1. Gym
2. Lynx

3. Crypt
4. Sly

5. Pygmy

Children! Now listen to a rhyme (my composition):

Our Dream

I sing, you sing, I sing, you sing,

We’d like to make a ring. We’d like to make a dream.
I sing, you sing, I sing, you sing,

We’d like to make a ding. We’d like to have a bream.
Consonants

Children! Now learn some words beginning with consonants. Mark how they
are pronounced and resemble the consonants in Bengali and Hindi:

B,b=(B,3,9)
Baby, Bacchus, Bag, Bed, Bedroom, Booby, Book, Boot, Booty.

Comment: “B”is silent in the following words:
Debt, Subtle, Lamb, Comb, Coomb.

C’ C= (K7 a.?’ a;)
Cab, Cad, Calcutta, Cot, Cut.

C,c=(S,,H)
Cell, Ceil, Cense, Centre, Center, City, Cecity, Cycle, Cyst, Cytoplasm.



D,d=(DT,3,)
Dab, Day, Dell, Dig, Don, Dog, Dug.

Comment: “D”is silent in the following words:
Edge, Bridge, Adjective, Adjourn, Adjustment, Knowledge.

F) f = (F7 $).CF))

Fa, Fab, Face, Fox, Frog, Fruit, Fry, Fly, Frogman,
Frugivorous (here “g” = “j.”)

G’g = (G) STJ HT)

Glass, Garden, Gate, Gave, Got, God, Gone, Gun, Gum, Gut.
G,g = (], 9, 1)

Gem, Genial, Gentleman, Gentlewoman, Geology, Geography, Geometry,
Geometrician, German, Giant, Gib, Gibe, Gyve, Gypsy, Gyp, Gypsum.

Comment: “G”is silent in the following words:
Sign, Design, Resign, Gnash, Gnat, Gnaw, Gnome, Gnomon, Gnu.

H,h=(H, ¥ 8)
Has, Have, Had, Haft, Hag, Haem, Hale, Half, Harvest, Hashish, Hasheesh,
Hail, Hell, Holiday, Handsome, Hun, Hunch, Hundred.

Comment: “H”is silent in the following words:
Hour, Honour, Honest, Honourable, Historian, Honorary.

J,i=(0,%,3)
Jib, Jibber, Jingle, Jinn, Jog, Join, Juggle, Juggler, Jugglery, Juice,
Jupiter, Jug.

K, k = (K, %, %)
Kalki, Kalpa, Kamala, Kangaroo, Keck, Kayak, Keel, Kip, Kit, Kitchen,
Kite, Kitten, Kith, Kook, Kowtow, Kopje (Here “j” is silent.)

Comment: “K”is silent in the following words:
Knag, Knap, Knave, Knee, Knew, Kneel, Knife, Knight, Knock,



Know, Knowledge, Knuckle, Knur.

L1=(L,d,d)

Lad, Ladder, Lady, Lag, Lame, Lament, Lap, Laugh, Leg, Leek, Leech,
Lime, Limn, Lion, Loin, Lodge, Loft, Loom, Loon, Luck, Lull.

Comment: “L’is silent in the following words:
Balm, Calm, Palm, Malm, Chalk, Walk, Half, Calf.

M, m = (M, ¥, #,)

Ma, Mammy, Mad, Map, Man, Madder, Maid, Made, Martyr, Men, Merry,
Midge, Midwife, Mole, Money, Morning, Moth, Mother, Mush, Mushy, Must,
Musty, Mustard.

Comment: “M”is silent in the following words:

Mnemonic, Mnemonics (plural), Mnemosyne (the Greek goddess of memory.)

N’ n-= (N7 a-’ a-)

Nae, Nag, Nail, Name, Nap, Nation, Nay, Net, Nest, Nestle, Nerve, New,

Nil, Niche, Nice, Niece, Nigh, Night, Nightingale, No, Nob, Nock, Nod, Noise,
Now, Nub, Nudge, Nun, Nurse.

Comment: “N” is silent in the following words:Autumn, Column, Damn,
Hymn,Condemn, Solemn.

Pp = (P, 7, 9)

Papa, Pace, Pack, Paddle, Paddock, Paddy, Paddywhack, Paper, Pea, Peak,
Pet, Pen, Pick, Pin, Pilgrim, Pill, Pillar, Pillow, Pilot, Pique, Pock, Pocket, Pot,
Pod, Poem, Poet, Put, Prudent, Publish, Punish.

Comment: “P” is silent in the following words:
Psychology, Pneumonia, Psorinum, Ptyalin, Ptosis, Ptomaine, Ptolemy,
Empty, Tempt, Attempt.

Q,q = (Q=F,®)

Qua, Quack, Quadruped, Quaff, Quail, Quake, Qualify, Quality,
Quantify, Quantity, Quarter, Quick, Quicksilver, Quid, Quiet, Quite,
Quitch, Quiver, Quiz, Queue.



R7r = (R) a’ 1-)
Rag, Rage, Race, Raff, Rain, Rat, Rate, Radio, Raven, Red, Redden,

Read, Rede, Repugn, Resell, Resale, Resent, Resemble, Recent, Rescue,
Ridge, Rigid, “ Roc,” Rock, Run, Rustle, Ryot, Riot.

S,s = (S, ¥, &)

Sack, Sad, Sadden, Saga, Sage, Sand, Saint, See, Seed, Seek, Seem, Seldom,
Send, Sip, Ship, Sheep, Site, Sink, Six, Sixer, Skit, Sock, Sod, Sodden,
Sponge, Spot, Sun, Sum, Suspect, Supper, Supply.

S,s = (Z, 3, 3T)

Is, His, As, Has, Rose, Prose, Resent, Resemble, Reason, Reserve, Reside,
Resolve, Resound, Wise, Wisdom, Theism, Resign, Design, Ease, Disease.

Tt = (T,5)

Ta, Tabby, Table, Tack, Tail, Take, Talk, Tame, Tansy, Tank, Taste, Taw,
Tax, Tea, Teach, Tell, Temper, Temple, Terrify, Text, Then, Thick, Thin,
Think, Thirst, Toll, Tom, Tope, Torrent, Torrential, Touch, Toy, Tuan, Tub,
Turk.

Comment: “T”is silent in the following words:
Bustle, Castle, Catch, Match, Watch, Witch, Bitch, Fetch,
Hasten, Fasten, Tsetse fly, ( the first “T” is silent. )

Vv =(V,,#)

Van, Valley, Valise, Value, Vanish, Vase, Vein, Velvet, Venom, Venison,
Verb, Verbalist, Vertigo, Verve, Vice, Voice, Vomit, Vulpine, Vulture.

Wyw= (W, 3,3)

Wad, Wade, Walk, Want, War, Warm, Was, Wasp, Water, We, Were, Wear,
Weed, Weep, Ween, Week, Weak, Well, When, Win, Wine, Wick, Widow,
Window, Wish, Wood, Woodcock, Wood-cutter, Woodman, Wool, Wootz,
Word, Work, Wynd.

Comment: “W”is silent in the following words:
Wrap, Wren, Wring, Wrong, Who, Whose, Whom.



X,x = (ks, I, F9)

Box, Fox, Pox, Ox, Tax, Text, Flex, Toxic, Toxicology, Maximum.

X,x = (Z,9, )

Xylophone, Xenon, Xanthippe, Xyster, Xebec, Xerasia, Xeroderma,
Xenophobia.

Yy=(Y,%5%)
Note: The letter “y” at the beginning of a word is always a consonant
though it is usually pronounced like an “i” ( the third vowel ) in Bengali

(O]

and Hindi. At the beginning of words, “y” typically sounds like “.” We
should follow it.

Yacht, Yachtsman, Yam, Yard, Yawl, Yawn, Yea, Year, Yearn, Yellow,
Yelp, Yen, Yep, Yes, Yet, Yoke, Yolk, You, Young, Youth.

2,z =(Z,%,3)
Zany, Zephyr, Zeal, Zebra, Zebu, Zero, Zeus, Zinnia, Zip, Zoo, Zoom, Zulu.

Children! You should know a consonant digraph.

Consonant Digraph: A “consonant digraph” is a pair of consonants that represent
a single consonant sound.In English “ch,” “gh,” “ph,” “th,” and “sh” are consonant
digraphs. They are as follows in the words below:

Ch, ch = (Ch, 5, =)

Church, Batch, Catch, Touch, Chocolate, Chat, Chum, Chair,

Chamber, Charity, Match, Fetch.

Ch, ch = (K, ¥, &)

Conch, Monarch, Chemist, Christ, Chronic, Chronology, Chyle, Chorus.

Ch,ch = (Sh, =, 2r)
Bench, Branch, Chef, Chalet, Machine, Chiffon, Brochure, Launch.



Gh, gh = (F, %, ®)
Rough, Cough, Enough, Tough, Laugh.

Ph, ph = (E,%,%)

Phase, Phrase, Phylum, Philogyny, Philogynist, Pharmacy, Phantom,
Philanthrope, Philanthropist, Phoenix.

Th, th = (Th, ¥, %)

Thursday, Thor, Thorn, Thirty, Thirsty, Thirst, Thing, Think, Thousand,
Thorax, Thick, Thin, Theist, Thumb.

Sh, sh = (Sh, 7, 2r)

Shack, Shade, Shadow, Shall, Shake, Shakespeare, Shoot, Shamble, Shame,
Shop, Banish, Foolish, Boyish, Cowish, Bookish, Reddish, Bluish.

Children let us make some sentences with the above words:
1. Bablu, bring a bag.

2. Bacchus is the Greek wine-god.

3. That is a cab.

4. Heisacad.



5. Kolkata is a city.

6.John, don’t cut the trees.

7. The man is deaf.

8. The dog dogged me.

9. Face is the mirror of human mind.
10. He is a fox.

11. We have a beautiful garden.

12. Rose has got a pen made of gold.
13. He is a gentle man.

14. He is a German.

15. Don’t gibe the poor man.

16. He is an honest man.

17. Wait for an hour.

18. He is a juggler.

19. Jupiter is a planet.

20. “Kamala” is an East Indian tree.
21. The Eskimo has a kayak.

22. My uncle is a kook.

23.1t is a very sharp knife.

24. Please knock the door.

25.1t is a ladder.



26. A man has two legs.

27 Jane can limn.

28. Don’t laugh at the poor.

29. Kshudiram is a martyr.

30. It is a midge.

31. They are poor men.

32. It is a musty potato.

33. That is a moth.

34. The night is dark.

35. She is a nun.

36. A bow has two nocks.

37. The nightingale sings sweetly.
38. Don’t make a noise.

39. Mammy, where is my pillow?
40. Put the book on the table.

41. Put on your shirt.

42. Kalidas was a great poet in Sanskrit.
43, The thief was punished.

44, The ducks quack.

45,1t is a quail.

46. We are quite happy.



47. A quiver is a case for arrows.

48. The fish is an aquatic animal.

49. There are many fish in the pond.

50. He is standing in the queue.

51. Don’t run in the sun.

52. Many men died in the riot.

53. Cats run after the rats.

54. He is a sage.

55. A boat sank into the river yesterday.
56. Everybody suspects a pilfer.

57. The sun is scorching today.

58. Mammy! Daddy is sodden with rain.
59. Six is one more than five.

60. That is a ship.

61. This is a sheep.

62. My grandpa is sipping hot tea from the cup.
63. The girl is skipping.

64. 1 take my supper at nine.

65. He seems to be ill.

66. There are six seasons in a year.

67. Cholera is an infectious disease.



68. This is his pen.

69. Is this pen yours?

70. He has a bicycle.

71. As you sow SO you reap.

72.He is a wise man.

73. This is my reading table.

74. 1t is a tack.

75. The cow has a long tail.

76. Please take tea.

77.Don’t talk.

78. The farmer is working in the torrential rain.
79. Mammy, tell me a tale of a tail.
80. He is a Turk.

81. The baby is crying.

82. Her toy is broken.

83. That is a big tank.

84. The teacher teaches me English.
85. Please taste the sweet mango.
86. Tsetse flies are found in Africa.
87 Itisavan.

88. My father has a valise.



89. This is a flower vase.

90. Veins carry impure blood.

91. Some snakes have venom.

92. A verb is a doing word.

93. He is a verbalist.

94. She is suffering from vertigo.

95. The man has a rough voice.

96. The baby vomits after drinking milk.
97. He cuts nails with his teeth.

98.It’s a vicious habit.

99. The man has verve.

100. Mamani wants a cup of hot coffee.
101. T know when he will come.

102. She is a widow.

103. Please open the window.

104. My old grandpa is well today.

105. My friend Jiban is weak in English.
106. I want a costly toy.

107. Mourmita is weeping.

108. Walking is an exercise.

109. We wish to be happy.



110. We can not live without water.
111. It is a wasp.

112. He is a wicked man.

113. You wear a blue shirt.

114. We were happy.

115. We want peace instead of war.
116. The football players are walking in the rain.
117. Please come in the warm sun.
118. A snowy wood is fine to look at.
119. He is a woodcock.

120. The poor man is a wood-cutter.
121. Word of God is the Bible.

122. He is a man of word.

123.1 have no xenophobia.

124. Socrates’ wife was a xanthippe.
125. 1t is a yacht.

126.Iam fond of yam.

127 The infant yawns.

128. An egg has a yolk.

129. He is a young man.

130. Those are yellow flowers.



131. It is a yawl.

132. This is a zebra.

133. That is a zebu.

134. Zeus is the king of ancient Greek gods.
135. I went to a zoo last year with my parents.
136. That man is a Zulu.

137. Children are fond of chocolates.

138. There are many churches in India.

139. A chair has four legs.

140. The broken chair has three legs.

141. Please sit on the bench.

142. The girls are laughing.

143. “Mahaprabhu” was a philanthrope.

144. T have never seen a phoenix.

145. Today is Thursday.

146. “Thor” is the Scandinavian thunder god.
147. A rose has thorns.

148. He is a theist.

149. That is my friend’s shack.

150. This is a grocer’s shop.

151. He is a foolish man.



152. My papa is wearing a bluish shirt.

Comment: All the sentences written above are simple sentences. Children! You
should know the definition of a simple sentence.

Definition: An “independent clause” having a subject and a predicate of its own
and expressing a complete sense is said to be a simple sentence.

Children! After learning the long and short vowels you have already learned 50
simple sentences.

Little children! I love you all from the core of my heart because you are innocent
and pure as like as flowers. So, I earnestly desire to express my love to you all in
different languages.

Here they are:

1. I (O ST |

AMI TOMAKE VALOBASL. (in Bengali).

2. # G AR g |

MAIN TUMSE PYAR KARTA HOON. (in Hindji).
3.1love you. (in English).

4. “Tlove you” in French is “Je taime.”

5. “Ilove you” in German is “Ich liebe dich.”

Children! Now listen to a “Rhyme” (my composition):

My Son, Roly-Poly

My son, roly-poly,

You sleep now beautifully.

Dear mammy, what do you wish for?
Hance, I need for you some Roquefort.
Mammy, mammy, don’t worry,

I will go now in a hurry.

I am your little Hance,

To southern France, I must dance.



Chapter 4

Word Making Game

1LA__ a3, T
2.(A +n) = An —-- a5, T

A” and “An” are indefinite articles. “A” is usually used before a word beginning
with a consonant. For example:

Abat, A cat, A dog, A fox, A hen.

“An” is usually used before a word beginning with a vowel. For example:

An ant, An egg, An ink-pot, An old man, An umbrella.

3.An + t = Ant —-- Brifer,

4, Ten + ant = Tenant —-- ST, FRRIER

5. Attend + ant = Attendant —-- SIfIEIFSF, AR

6. Depend + ant = Dependant —-- A&, 33T

7. Assist + ant = Assistant —-- SIS, g5

8. Reluct + ant = Reluctant —-- Sif4=,3fregs

9. Descend + ant = Descendant —-- I, G

10. Lie + u + ten + ant = Lieutenant —-- afsfafy, ufafafer

1. An +d = And (conjunction) —-- a3z, 8 ; T, 3R
2.B + and = Band —-- v, fier; BT, §4T

3.H + and = Hand — -- =1s, *Nf; grr

4.L +and = Land —-- &f¥, gf¥; &7, $1f&

5.S + and = Sand — -~ Ff«; ¥, &Te], STefeh

1. “End” means finish. ¢, ST, 37d, FATCT

2.B + end = Bend —-- (3G, ' 4T, FTehadl

3.F+ end = Fend — -~ #foze F471, Uehell, gT TW=TI
4.L +end = Lend —-- 19, &=

5.M + end = Mend — -~ (F=1e F=1, GUR, HTEHR
6.R + end = Rend —-- 3%t Fa7; 3@ST, IS STelAT




1. B + ind = Bind —-- 3% F4T; ST

2.F + ind = Find —-- ST F4T; @I, 9dT o311
3.H + ind = Hind —-- =f&; 77ef, Roar

4.K + ind = Kind —-- 7T, JR, AgIET, 3aTe]
5.M + ind = Mind —-- 97; 7, fa9R, =

1. B + ond = Bond —-- a¢/7a, I, ST, AT
2.F + ond = Fond —-- Sre@mt; Orr
3.P + ond = Pond —-- 734, 31¥; dTelTE, 91&xT

1. Are —-- Present form of the verb to “Be.” (plural)
2.B + are = Bare — -~ 2fe, g, a1, 31T

3.C + are = Care —-- Ig, Ig I, CEHTH, TXIREAT
4.D + are = Dare —-- &Y 3471, [g#Ad, T8H AT
5. F+ are = Fare —-- ©IGT, fonraT, s1msr

6. H + are = Hare —-— (I, T, @RINLT

7.M + are = Mare — -- (16; G1ST

8. N + are = Nare —-- A nostril, a15&E=%

9.P + are = Pare — -~ FI61, 13T (el I, BIetell
10. R + are = Rare —-- =, 7fe; gofsr

11. T + are = Tare —-- 5w, TRGTAT

12. W + are = Ware —-- &%, Tceh Iga1T

L. Air —-- e, T8N, AT, ATy, gaT, are
2. F + air = Fair —-- (e, a535; AT, €16

3. H + air = Hair —-- &, (&, &Te, &2, il
4. L+ air = Lair —-- (&F7; Alde

5.P + air = Pair —-- Y51 T, Sher

1. Ear —-- 1, e, Y

2.B + ear = Bear —-- &g, Hlc], dgel el
3.D + ear = Dear —-- 33, s=rf; O, #gam
4.F + ear = Fear —-- ©%, ©If®; 5T, 71T

5.G + ear = Gear —-- g, IR

6. H + ear = Hear — -~ (T, geToll

7.N + ear = Near —-- IR, fase, g@a




8.P + ear = Pear —-- ST ATRATCY, ATRYTAN T 95
9.R + ear = Rear — -~ fas{far &4, 91y

10. S + ear = Sear — - SIS FHT; STelledl, STAHTAT

11. T + ear = Tear —-- f&ey F471, 31F; 31, T, BT AT
12. W + ear = Wear —-- 511, S FAT; GgT olall, GgaIall
13.Y + ear = Year —-- J%; ITel, &, aY

1. B + eer = Beer — -1, T, dI2, Tagql

2.D + eer = Deer — -~ e, fg<et, 7T

3.] + eer = Jeer ——- I, I3 FAT, HSIleh 3STa1T

4.1 + eer = Leer —-- SIGE1RAl, S5 78; Soll, FHeTal
5.P + eer = Peer —-- ST J5f&; sRT&R glaTT

6.S + eer = Seer —-- T8I, T, gT

1. B + 00k = Book — -~ J%; q&de, fehcler

2.C + 00k = Cook —-- ATYfe, A=A F4T, TTIeh, Tehledl
3.H + ook = Hook —-- &%, 31§, geh, DA

4. K + 00k = KooK — —— 2511, A31=(Y (71

5.L + 0ok = Look ——- ©1F; T3, ¢W&el

1. B + oon = Boon —-- J]; alcle

2.C + oon = Coon — -~ fofsl, 5@ (¥1F; Thel, HFRR
3.L + oon = Loon —-- SIe§ N[e(F; qToil, SGHTm

4. M + oon = Moon — -~ &%, 5°%; g, AR, TdgaT
5.N + oon = Noon — -~ J7[F; &9

6. S + oon = Soon —-- g; STy, 2frer

1. “Oil” —-- (&, (O NAE; e, el Gl

2.B + oil = Boil —-- 51, f57% 4T, HIsT, 3aTelel

3. F + oil = Foil —-- =Ts, 4T@*Me, 13 F4T, f[aheldT, TIEd sl
4. S + oil = Soil —-- (G, ©f¥; fATE, e

5.T + oil = Toil —-- ==, FEEF A= Fa7; IRAA, Agead

6.C + oil = Coil —-- Fo, FT 4T, FgeT, AT

7.Sp + oil = Spoil —-- T, T FAT, W, T, ¥ =T



1. “All” — -~ ST, %<, &, THTH, Fool, FFYUT

2.B + all = Ball — -~ (1S I, IMelT, IMeleh, JeaHqT

3.C + all = Call —-- ], ST, il FelTdl, YR, hR=AT

4.F + all = Fall —-- =rod, 7ares; R, ad«, [aarer, we
5.G + all = Gall —-- f5rg, fowel, fAae 4T, [d, FORAT, GaRT=T

1. “Ell” —--a measure of length, (English ell = 45 inches.) JISTS & T A |
2. B + ell = Bell —-- =G, 2fH0e1d TTF; ©eT, ger

3.C +ell = Cell —-- (F1¥, 4 FF; A, e, A

4.D + ell = Dell —-- ST, &I, TTET

5.H + ell = Hell —-- 553, &, IHcIH

1. “llI” —-- wrpE, AR, T

2. K + ill = Kill —-- 71 =7, g, I8, T HAT
3.F +ill = Fill —-- 5l ST, 81T

4. H + ill = Hill —-- =721s; 9gTs, vdd

5.G + ill = Gill —~- ZFT;, HSeI T TTDHT

1.D + oll = Doll —-- g, a7f3T, arer

2.R + oll = Roll —~~ (1, (STBTET ; g=AT, fefehar, Feehar
3.T + oll = Toll —-- TS, TbT 2R ; TUR, TS T AT
4.B + oll = Boll —-- SIS@; T[er, SisT

5.L + oll = Loll —-- ( f&® ) 715e% F47; §gR [Aehreratr

1. B + ull = Bull —-- 515, &3, e, 9

2.D + ull = Dull —-- Ft&s, fAe; SY2RT, Erelr

3.F + ull = Full —-- ©f$; quf, srr gam

4. G + ull = Gull —-- (FTFT AT, ST FAT; SITAT, GIET el
5.H + ull = Hull —-- o, (A7; @ref, TeeTer

1. C + aw = Caw —-- 3F[@d OIF, HId FI &d & (ending “w” is a vowel.)
2. P + aw = Paw — - 7dT, ¥ AT, G, 376aT

3.R + aw = Raw — - Tb¥; s, 3181, 3ifAfia

4.D + aw = Daw —-- MY, Nfs ST, FIell HiaT, ST Siar

5.L + aw = Law — - SIi«; shiefet, fafer



1. B + ay = Bay —-- GI51sIs; @rsT, 3995 (ending “y” is a vowel.)
2.D +ay = Day —-- fua, faasT; e, feawr

3.F +ay = Fay —-- *&; %, dooc

4.G +ay = Gay —-- %7, So%d;

5.H + ay = Hay —-- «G; & a14;

1. It —-- 2=, T2, I, 98

2. B + it = Bit — -~ R, S STI; TehsT, oaTTH T qE
3.F + it = Fit ——- & N2, (15T, 13, HIH HI A1Th
4. H + it = Hit —-- SIETS, SAETS FAT, Hhel, ARAT

5.P + it = Pit — -~ 1, ST FT; aTSel, H37

1. Or — -~ ST, 2, @, 3727aT
2. Visit + or = Visitor —-- sifaw<ss; aRew
3. Act + or = Actor —-- SIfS@e], 795; AT, VeFe

1. Eat + er = Eater —-- A%, 6%, H18Teh, WleidTell, W3
2.Do + er = Doer — -- FAFST; T, ST, ATCIST
3.Kill + er = Killer —-- ST, TeVFIET; O, ARIATAT

1. B + ock = Bock —-- 01 7% ( FR); 17 a9 G

2. C + ock = Cock — -~ (SIT=sT; H3T, sgeh ol ST

3.D + ock = Dock —-- STRIS-HGT, FHE, STG SNfeTsiel FT, STETTHIC, BTl
4. H + ock = Hock —-- T3 (G331, THA! [, 37el, ITaT

5.L + ock = Lock — -~ &, ©1FTIR% FAT; AT, ATIT 31Tl

6. M + ock = Mock —-- T521S, ST81 F4T; sTeholl, 3TETH el
7.N + ock = Nock — -~ 15 ST1el FT; ¥a]¥ TR T =TGT=IT

8. P + ock = Pock — -~ Gows T, BT, STe, &R, o

9.R + ock = Rock —-- e, (wret &7 (wetiee; fvelr, fgetar, fgelrar
10. S + ock = Sock — -~ (=G (1S, H HT, HISA, YR, SRIe
11. Bl + ock = Block —-- 3741, (F21R, J1X] (W3TT; WS, ThIdT

12. Cl + ock = Clock —-- =f%, 553 feif¥am a7, g3, 9A 7 G@rer
13. Fl + ock = Flock — -~ 3, ™17 g]Us, Y, 8f15 #Hare




1. Month + ly = Monthly —-- sfs&; A1fés
2. Week + ly = Weekly —-- @1z, @rcdifgss
3. Year + ly = Yearly —-- qro5(a, 31X, ai¥e

Comment: The “ly” words are adjectives when they are used before nouns.

1.L + amp = Lamp —-- 1, AT, §1deh, fRmer

2.D + amp = Damp — -- Sfecics; e, ¢

3.R + amp = Ramp — -- AMER I A0, Gelle], STICA

4. S + amp = Samp — -~ QEIF (BT~ ANGT, GEIF NG 2T,
5.Cr + amp = Cramp —-- fe &7, {17 B1eY; d=1d, et

1. B + ump = Bump —-- (CH], STXHT; TFhPY, I dATelh

2.H + ump = Hump —-- $9, NG, T3, HelsT;

3.L + ump = Lump —-- (G, (G AFET; Sell, X T, THHGR

4. M + ump = Mump — -- f$%1 F41, AfeTToE@ 57 & ATHT; H1E ALTAT
5.P + ump = Pump — -~ 5, S F4T; 99, 99 Tellell

6.R + ump = Rump — -~ (19, {341, §#, Yo, oo feear

1. Apple — -- ST, T, 37T, 311G HT ART
2.Gr + apple = Grapple —-- S, 33 F4; T, ST, §h, TgIaer

39~

Children! Let us make sentences with the above words:

1. Ant — Some ants bite.

2. Tenant — Jagabandhu is our tenant.

3. Attendant — Shyam is her attendant.

4. Assistant — Animesh Neogi is our assistant Headmaster.
5.Reluctant — He was reluctant to go to Mumbai.

6. Lieutenant — He is a Lieutenant.

7.Sand — Children are making a temple with sand.
8.End — There is a church at the end of the town.
9.Bend — Itis notan easy task to bend a rod of iron.

10. Lend — Please lend me five hundred rupees.

11. Send — Irequested him to send a letter by his servant.
12.Kind — He s a very kind man.

13.Fond — Cats are fond of fishes.



14. Care — We should take care of our eyes.

15. Dare — He dared to cross the desert.

16. Hare — The white hare is jumping in the bush.

17. Mare — That is a prince’s white mare.

18. Air — Animals and plants can not live without air.

19. Fair ___ Last year we went to a fair.

20.Pair ___ Mammy purchased a pair of ear rings made of gold.
21.Bear ___ That manisa bear.

22.Fear ___ John was unable to speak for fear.

23.Dear ___ My friend Brajesh is dear to me.

24.Hear ___ The blind man can not hear.

25.Pear ___ Iam fond of pears.

26.Beer ___ Beer is an alcoholic drink.

27 Seer —-- I'was a seer at the football match yesterday.
28.Loon —-- Heisaloon.

29.Noon —-- Afternoon comes after noon.

30. Boil —-- Mother boiled the eggs for us.

31. Soil —-- Fertile soil is necessary to get good crops.
32. Toil —-- Lazy men are always afraid of toil.

33.Call —-- Radha, please call in a doctor. Mother is ill.
34.Gall —-- Heis in the study. Don’t gall him.

35.Cell —-- A human body is made of cells.

36.Kill —-- Ramachandra Killed Ravana.

37.Gill —-- Aquatic animals respire by gills.

38. Doll —-- The little girl plays with her dolls.

39.Loll —-- Dogs loll their tongues out in Summer days.
40.Bull —-- Bulls draw carts.

41, Dull —-- It’s a dull story.

42.Paw —-- Tigers have paws.

43.Day —-- The morning shows the day.

44, Hay —-- Cows eat hay.

45. Bit —-- Please wait a bit.

46. Pit —-- That is a pit.

47. Actor —-- Tknow that actor.

48.Killer —-- The detective finds out the killer.

49. Cock —-- Cocks call at every dawn.

50. Lock —-- Please lock the gate at night.

51. Nock —-- The hunter is nocking at the tiger in the forest.
52.Rock —-- Mammy! Rock the rocking chair.

53. Flock —-- Yesterday I saw a flock of birds flying in the sky.
54, Weekly —-- It is a weekly magazine.

55.Damp —-- The room on the bank of the pond is damp.



56. Samp —-- Today our cook has made porridge from samp.

57. Cramp—-- Cramp is a painful disease of the veins in the human muscles.
58. Bump —-- He bumped on my back yesterday.
59.Hump —-- Isaw a camel with two humps.

60. Pump —-- A heart in the animal body pumps blood from birth to death.

Children! To remove monotony listen to a Rhyme: (My composition)

My Children

My children! My children!

You are happy in Sweden.

My children, roly-poly,

You sing so beautifully.

Mammy! Sing a lulling song,

Mammy! Forgive us when we are wrong.
Mammy! Mammy! You are the sweetest,
Our fairest Mammy! You are the best.



Chapter 5

Word — Breaking — Game

Dear Children! You have already learned many words and sentences through the
“Word-Making-Game.” Now we will learn and enrich our vocabulary through the
“Word-Breaking-Game.” We will also try to make sentences with the words later
on.

1. Afternoon —-- After, Noon
After —-- @&, F 91, 916 H;
Noon —-- 7, AI9eY ;
Afternoon —-- I, HRTEA ;

2. Breakfast —-- Break, Fast;

Break —-- ©T&1,dISHT, I =T ;

Fast —-- w®, ToE0 ; dol, 3Ud, 3Uard e ;

Breakfast —-- TT&ET, IS AR FAT ; ATLAT, SHHRC ;
3. Hoodwink —-- Hood, Wink ;

Hood —-- (HTGY, (1T, §s, &ohel

Wink —-- ( (&), 3% a1 ; 3@ AR, oleh, Tohd ;

Hoodwink —-- S@T&e FQT ; 8T &alT, ToTalT, Tl hialT, THAT Gall
4. Hoodman —-- Hood, Man;

Hood —-- (3TGY, (14T ; §3, el ;

Man —-- ¥ ; 3EH, A, FHJsT

Hoodman —-- FERIR (3eF I1F (G1¥ (@ (W31 27 ; 3019 Al
5. Friendship —-- Friend, Ship;

Friend —-- 3%, i ; {7, g

Ship —-- SRS ; STETST, STTel IR TGl

Friendship —-- 35w, fAdr, Qe

6. Pineapple —-- Pine, Apple;
Pine ——- *ME-9N% ; GG, 2Neh & @ SATaAT
Apple —-- ST ; A, 3Tt

Pineapple —-- SIATE ; 37eTTeATH, 3TeTTeATH hT GIeIT



10.

11.

12.

13.

Rhinestone —-- Rhine, Stone;

The Rhine —-- a German river, SIS 1 ; STeeT T Teh TS

Stone —-- M, 92, fAraw
Rhinestone —-- %fo, fas 24T ; FhieH, foedlk

Mushroom —-- Mush, Room ;

Mush —-- T8, 33 ; I[aT, #¥H [aT, Ueh Yeh{ & GierdT
Room —-- =9 ; F&T, HeERT, hAL H Tgel

Mushroom —-- (ST %Al ; BT, 3T -4, Fepoar
Sunflower —-- Sun, Flower ;

Sun —-- X, af¥; I, I

Flower —-- % ; {el, T9

Sunflower —-—— ST, THTTH ; FISTHEN, FISTHET T Fel

Rainbow —-- Rain, Bow;
Rain —-- 3f¥; s1Rer, gite
Bow —-- 5% ; Ye]V, sTHA

Rainbow —-- S, 30 ; Sa ], TH- LIy

Nighttime —-- Night, Time;

Night —-- =1fa; Trq, U

Time —-- 3% ; 97T

Nighttime —-- WS (FT; AT FHT FHI

Butterfly —-- Butter, Fly ;

Butter —-- 1, A1 TSN ; HFL oA, HFGeT AITaAT
Fly —-- 9%, 8T, $GIAT ; HFEY, 33T, 3STAT
Butterfly —-- &ifs ; fadelr

13. Dragonfly —-- Dragon, Fly;

Dragon — -~ (NAfI% wiv<, SN2 T, JfS ; T@dTell A6T, G@R dierd
Fly - NT%} 89, 35. QI wy 33, 33Te

Dragonfly —-- SITE-(1], STE-%10 ; SAT-TAaT

Weaverbird —-- Weaver, Bird ;

Weaver —-- FXNFIN, OIS ; S[elTgT, HUST gelerdlell, HUST Jolaiarell

Bird —-- *nfy; Rifgar, gafr, g
Weaverbird —-- Ig2-nf¥ ; sAT9afl, goiemy gaift



14. Tailorbird —-- Tailor, Bird ;
Tailor —-- %af% ; gaif, Tolk
Bird —-- =nf¥; Rafsar, gaft, 9
Tailorbird —-- I, ( also AR ) ; aforet RAfsar

Children! You have already learned the “Anagram.” To make an “anagram” we are
to break and rearrange the original letters of the word to get a meaningful new
word. So, let us have some new words through anagrammatic process with the
meanings in Bengali and Hindi:

1. Near (= 1tz ; & 9r) — Earn, SIS FAT ; HATAT, 3TToTo el

2. The Nile (= fT9w ;) — Line, R ; oTsT, 3&@T

3. Life (= 19+ ; SfiaeT) — File, 137, BIgel, e

4. Lime (= SfeTgeT, MY 47" ST ; &A1) — Mile, n2eT; #Hret, 38T 14

5. Mite (= 43 (=18 13 ; €61, BYeT A1) — Time, 9 ; TH, e, &T0T;
6. Vile (= 2e3, {5 ; =g, 311, fAeheAT) — Live, I 47 ; ST, foara e ;
7. Dear (= f33, 521 ; =1, 7geM) — Read, 10T ; IgaT, 3T e

8. Dearer (= 9f&@ f37 ; 31T FeaarT) — Reader, 5193 ; 96w ;

9. Reap (= e FI61 ; Bl ol FIcaT) — Pear, arTNfS ; sATRATeT ;

10. Deary (= f3r sf1a 1 5718t ; A1) — Ready, 2w ; IR, 5T ;

11. Dear (= &, wistt ; O, Fegraret) — Dare, ST 47 ; WIgH e

12. Read (= ST ; 9ga1T ) — Dare, ST=S F47 ; ATEH T, RFAT ;

13. Fear (= ©F, 3 341 ; T, #Y) — Fare, OIS ; ITET-HTST;

14. Bear (= S, I3 F=1 ; HTe], Ig=1 h¥=1)— Bare, 2e, 77 ; T, 31T ;
15. Meal (= SIS, (ST9W ; 8i1oTaT, 37TeT) — Lame (TST, 575 F41 ; 9, 313




UTILITY Of ANAGRAM”

Children! When you forget the word “iceman,” you can find it out from the word
‘cinema” by anagrammatic process. The word “iceman” was hidden in the word
“Cinema.” So, it is a discovery for which you are getting pleasure. Likewise, you
can have a few words from a single word by “wapping.” It is also a
“word-breaking-game.”

We get “mane” and “mean” from “name” by anagrammatic process, but from
“name” we can get —

1. man (J[F, 3MeAT) 2. men (M Sfer, TouT) 3. ma ( 3, #AT, ATT)
4.am (3, {u) 5. me (SIF, F) 6. nae (T, sTgT)
By swapping.

From “sparkle” (g1, ¥pfelar) we get —

1. spark (sgpfersi, Siver, fereamdY)

2. park (7%, SwTe; 9Tk, 36T, ST9T)

3. pale (stfera, f3g+f ; fagof, dram)

4, peal (faaw, % a1 ; IR, AMSETET)

5. sale (=3 ; forshr, del)

6. seal (e =g, e, AGR)

7. leap (7T, 7% (W3, STelal, Focel)

8. lake (2w, oieh, 3fieT, TAX)

9. lark (SF® TH1, ST, oIk, FSATh )

10. spar (SRS FRET, STGTST T HEEA, FIIN I o378, Tell)

From “play” (¢, (YT ST, ISET, Wel,shrsT, JTRAT) we get —

1. pay ((Fe, fF, 9l FAT; dde, AT Gell)
2. lay (f&3 sTGT, F, 3757 FAT ; IGaAT, 33T ol IMMSAT)
3. yap ((@1F1= 3] FT ¢, (TOWS FAT ; $ehell)



From “great” ( 31214, 328 ; FGTeT, g, 3T) we get —

1. eat (A1, SR FAT ; HISTel AT, IChaT)

2. 2ate (¥ ; @)

3. rate (99, 99 47 ; &, Fed, 3HeJq1d)

4. gate ((5TG, @I T1F ; AT, GAR, HICH)

5. get (<83, SAA(G AT ; GTAT, HToc HIaT)

6. rat (¥g, 2qd 1919 F41 ; g1, 7H)

7. tar (SerTe T, 518, 316 (W83 ; ER, aReId, 3#X)

From “swap” (fafes, fafesy #9471 ; f[afa# a, AR=T) we get —

1. wasp ((JTeTeT ; g33T, fag, areq)

2. paw (1T ; 9T, =afel)

3. spa (TS SETE So ; TT, Wielst did)
4. pas (FEEA, o5 ; Hel, ITd, I

5. sap (J, Ao ; AT, diei 1 39)

6. was (et ; ar)

7. saw (FHTS, (R ; S@T, FREAT)

8. asp (F 1, fR%a g 5 ; T 99)
9. as (¥4, T8, J© ; ST, ST, Scla)

10. pa (3137, f¥rer ; 37=aT, SgTd)

Children! Let us make sentences with the above words:

1. Breakfast — We have a good “breakfast” in the morning daily.
2.Hood — The snake hasa “hood.”

3. Friendship — Peter has “friendship” with John.

4. Rhinestone — Ornaments are made of “rhinestone.”

5. Sunflower — Golden-rated “sunflowers” are nice to look at.

6. Mushroom — “Mushroom” is an edible fungus.

7.Night — We sleep at “night.”

8. Butterfly — “Butterflies” are beautiful insects.

9. Dragonfly — “Dragonflies” are found on the grassy garden.
10. Weaverbird — “Babuipaakhi” in Bengali and “Bayaapakshee” in Hindi are
called “Weaverbirds.”

11. Near — There is a park “near” our house.

12.Vile — Heisa “vile” man.

13. Dear — We take “dear” butter with our bread.

14. Ready — Papal I am “ready” to go with you.



15.Lame — The “lame” man is begging on the road.

16. Spark — The firework burst into a shower of “sparks.”

17. Sparkle — He stood first in the examination. So, his eyes “sparkled” with joy.
18. Sale — “Sale” depends on demand.

19. Seal — “Seals” are mammals.

20. Spar — The ship has a long “spar”

21.Leap — He “leapt” over a sleeping dog in the way.

22.Peal — Children were afraid of the “peal” of the thunder.

23.Swap — In the bus Jadu “swapped” places with Madhu.

24. Asp — “Asp”is a kind of small poisonous snake.

25.Saw — I “saw” him in the market yesterday.

26. As — You will have “as” you like.

27.Pas — Srijan Kumar is a good dancer. His every “pas” is charming.



Chapter 6

Kinds Of Words

Children! Now learn different kinds of words.

(A) “Synonym” (= 3fex= ; TATATYS 2Ueq)
Definition: A word having the same meaning as another is called a
“Synonym.” For example:

1. Advice — instruction (= ST ; TATE, TRTHALT)

2. Benefit — advantage (= 1S, SJfJ&1 ; BT, #I18)

3. Chair — seat (= (W, (GIT ; FT, 3T, FETHA)

4. Decoy — allure, (= =& F4T ; Tell#el, HeT)

5. Empty — vacant, (= [, 20feT ; @Tell, @rell 11T, e, ToT)

(B) “Antonym” (= fSteE == ; faudiaraft ersey)
Definition: A word that has an opposite meaning to another is said to be an
‘Antonym.” For example:

1. Empty (& ; @relt) — Full, Occupied (8fS, s=1¢f ; qof, afkqet, 7an)

2. Hot (/% ; 3R, ) — Cold (371T; T, 38, o)

3. Good (©TeTr; 3res, 81, $Tell) — Bad (54, SR, TS, BTfieheh)

4. Honest (5394 ; $ATIGR, @<ar) — Dishonest (ST ; S$ATe, U, 318d)
5. Possible (584 ; He7d, FAfRT)

(C) “Homonym” (a3 I, 9% SHIIe, ST SAewT)
Definition: A word in the same form and sound as another but different in
meaning is called a “homonym.” For example:

1. Bat = I ; THITCS
Bat = (¥ TG ; Tooll, Toof T AR

2. Date = ©1fa%, ©1fF¥ (W331; A1, fafy Tg=r
Date = (¥87 ; @oX

3. Gall = firs ; e
Gall = ((ETSTR SE) IFATIIP (FBTGT ; Forel ol



4. Jug = ST, NP I ; ST, JITEr
Jug = 5% 371, F1ET FAT ; HFRIAH, HG Qe

5. Net = ST, S K&, ST (1] ; STTef, el STeledl
Net = T 9@ J7 (A1) A ; ATH HTHSGAT UTAT, HTH HTHSGAT oIlAT

(D) “Homograph” (/& %, STl SITwI, T A1)
Definition: A word in the same form as another but different in meaning and
sound (=pronunciation) is said to be a “homograph.” For example:

1. Bow (31T ; §13) — SRS ATST, T, ST FFE FIT ; STeTol T ST,
JUTTH -, R HeleT ;
Bow ((1; &) — & ; &Iy ;
2.Do (R;3) — F41, 1S F41; AT, HIH AT,
Do (3t) — ilted I&S a1 5 ; Tl &7 “@1”;
3. Mare (7919 ; #U3IR) — (oS ; O3
Mare (1f ; ATR) — 5% & SFPIH SO T$T, IR, HHe ;
4. Row (T ; ) — @ ft, N, ufekq, oifey;
Row (1S ; T13) — &, fos=1, fomm= w47, 1978, §oeis ;
5. Lead (5 ; efig) — Srete 3471, = (WA o a3 ; A’ fe@era,
sIcJcd ST, 31T Bl ;
Lead ( (TS ; 5 ) — S511, i ; 15, AT ;

(E) “Homophone” (1 ST, SHIFT 93, AT SAETI)
Definition: A word having the same sound (= pronunciation) as another But
different in meaning and spelling is called a “homophone.” For example:
1. Week (57871% ; GdTg, %)
Weak (7 ; heiX, Gorel, el 312reFeT)
2.1(=nf; #)
Eye ((61¥, &% ; 311, 314, sTo {@eT)
3. You (gf¥, aifer, g2 ; J, A, 31m9)
Ewe (1@ (o567 ; female sheep)
4. Hill (*M=1T ; 98T3)
Heel (ST (STRGTfT ; TST, ST T TevelT 797)
5. Son ( 5@, (=T ; 9T, I, Ih)
Sun (5, 77 ; T, 4, o)
6. Knew (3o, foaw1s; SATeldT 2T)
New (g ; o, o1d)
7. Cue (53, 2f3re ; Hehd, 3ART )
Queue (SIS T “F157e ST, {IoTat (e, Gferet, Gferet & @t gier, STeiaR 1 g#)



SYLLABLE

(TR, 3TAROT-3H15)

Definition: A word or a part of a word containing one vowel sound is said to be a
“Syllable.” or, a unit of pronunciation having one vowel sound, with or without
surrounding consonants, forming the whole or a part of a word is called a
“SYLLABLE.”

The following Greek prefixes are usually used in English to indicate numbers:

“Mono” means “One” (= 93 ; Ueh)

“Di” means “Two” (= 32 ; @)

“Tri” means “Three” (= fod ; ieT)

“Tetra” means “Four” (= 19 ; 9R)
“Penta” means “Five” (= *ifs ; 9r)

(F) Monosyllabic word (= 939471 %1 ; Th1aTRe 2le) : For example:

Cot (=153 ; @fear, arRuTs, @)
Tongue (= f3v1; T8, 9T, STTT)
In (= & ; YR, H)

Inn (= TR, 0, L)

(G) Disyllabic word (= 5 SeTRee 1=, &I 318TaTel 2g) : For example :
Tom-tom (= (BT, W ; Eleldh)

Sun-day=Sunday (= 37917 ; IAER)

Mon-day=Monday (= (1S ; BIHAR, TgaR)

(H) Trisyllabic word (= fes feraeg *=<; fdstaTiies 2req): For example:
Sat-ur-day=Saturday (= fqa17 ; afaar)

Sep-tem-ber=September (= (TC6FF 1, AdeR)
Ba-ta-ta=Batata (FTeT I ; F9sT T 31Te])



(I) Tetrasyllabic word (= STARTETT Y@ =74; TNT&TR 2reg): For example :

Rec-tan-gu-lar=Rectangular (SRS aFIF ; 3TAATPR)
Pen-tan-gu-lar=Pentangular (= 7¥gs ; Ixehl=T)

(J) Pentasyllabic word (= fs fwTRegg ==, 9ia 3187aTen 2re) :For example:

U-ni-ver-si-ty= University (= fafawnex ; faeaidcare)
Re-fri-ge-ra-tor= Regrigerator (= e, 23 ; Tfraes, Bhar).

Comment: According to syllables, words are mainly of two types —
1. Monosyllabic words
2. Polysyllabic words. “Poly” means “many” (= I, SI; §g).

Definition: A word containing more than one syllable is called a “polysyllabic”
word.

Children! Let us make sentences with the above words:

1. Advice — He did not listen to my father’s advice.

2. Benefit — I helped him but I did not receive any benefit from his business.
3. Chair — Mr. Digambar Sen took the “chair”

4. Decoy — The beautiful lady decoyed the honest man for her interest.
5. Empty — Yesterday I went to school on an empty stomach.
6. Full — His bag was full of silver coins.

7. Cold — It is very cold today.

8. Good — Rambabu is a good man.

9. Bad — Shyambabu is a bad man.

10. Honest — Madhubabu is not an honest man.

11. Dishonest — Nobody believes a dishonest person.

12. Possible — It is not possible to do it.

13. Impossible — It is impossible to do it.

14. Gall — Gall is found in the gall bladder.

15. Jug — John, bring a jug of water.

16. Net — He is netting big fishes in the pond.

17. Row — Children make a row when they play.

18. Mare — John’s father had a mare.

19. Lead — Lead is a useful metal.

20. Knew — I knew him.

21. New — This is a new book.



22. Cue — The pig has a cue.

23. Queue — He is standing in a queue.

24. Cot — A thief was sitting under the cot.

25. Cut — He cut a big tree.

26.In, Inn — The traveller took shelter in the inn last night.
27 Tongue — What is your mother tongue?

28. Tom-tom — Jadu has a tom-tom.

29. Sunday — Sunday is a holiday.

30. September — The “September” month consists of thirty days.
31. University — David goes to a university.

32. Refrigerator — We have a fine refrigerator.

Children! To remove monotony listen to a “Rhyme.”
(My composition)

Umbrella in Winter

Umbrella, Umbrella,

Why are you crying?

In the scorching sun

Why are you dying?

In the heavy shower,

Splash of rain,

My friend, my protector,

Save us from migraine.

In the Winter you are abased!
In the dust lying in disgraced!



Chapter 7

“NAMING WORDS” from “DOING WORDS”

Children! Let us learn “naming words” from the “doing words.”
(Verb + er) = Noun or, (Doing word + er) = Naming word.

Add = @1 41, 950w FAT; SNSAT, T T

Add + er = Adder, @SF, (FSIFI ; AT, SNSAaTeT

Build = forsf1er@an, SO FAT ; ST, THTOT 3T

Build + er = Builder, fersfreT, F6f3eT ; faTar, seimeiarer ;

Come = 3T ; 3TeAT, 3T SITe1T

Come + r = Comer, S&F ; 3T3Tcfeh, HTAdTell ;

Destroy = &5 F41, NEATT FAT ; AT FeAT, SIETG el

Destroy + er = Destroyer, 977=s], [ IFTET ; ATl AT, TaTeT hiaiarell ;
Eat = 1331, AT F1, ©F F1 ; WT, WleAT TTAT, HTSTeT helT ;

Eat + er = Eater A<, ©%<F, (O1&] ; H&Th, WS ;

Fight = @ F4T; dI3TS & ;

Fight + er = Fighter, (XTa1 ; ZICET, <31, oTSoAdTell Helsd ;

Grind = g FaT; A=, TIET AT, FC ol

Grind + er = Grinder, ("R &, ((ARFIN ; TarehT, FrAAGTeT, 9 &ic ;
Help = ST F7, S2¥e] F1 ; Heg e, TeTddT e ;

Help + er = Helper, N1 ; T, HEGIR ;

Invert = 8*BIET ; YeICaT, Sh dc ol ;

Invert + er = Inverter, (¥ IR FJfOF TG (N 7 F(& ; TeIcaAdTel
Jerk = JTf¥ (V& BT ; ST el ;

Jerk + er = Jerker, (¥ 31 11 3T (W3 ; ST A Widst arel ;

Kill = ze%41, 34 F4T ; AR STeladl, T hlal ;

Kill + er = Killer, Te5/@1a1, 216 ; €Tdeh, ARAATAT ;

Light = ST F47; 3ol fohd e,

Light + er = Lighter, TRB14, (I e AN I ; ollSe, Sdleleh ;
Make = =R3® F41, STST ; TlTelT, AYR T ;

Make + r = Maker, fsflor1a, FameT ; AT, TR, St aTelT ;
Nag = 4 47, [N F27; AT, T5a3TeT ;

Nag + er = Nagger, Raf&F7 I5& ; IAATIIaTelT, IFTeIaTel ;

JCIRC) -

Observe = “EHT F, T FAT ; IToTeT T, GHIETT 1T ;




Observe + r = Observer, “R@SF, 481 ; GHIETH, ST dTeT;

Perform = 7] F1, Fwfel FA7; UTelel AT, AT ;

Perform + er = S VaTE1, AfGAIFIAT ; ATErh, foraTgen, TR ;
Raise = S#e 41, NI FAT; 38T, FUL 367, TGTTT ;

Raise + r = Raiser, 3w wreT ; 38T dTel ;

Sell = A3 Fa7; 5=, kT FLeT;

Sell + er = Seller, fAtwe1, N4, FIFET ; [ashar, s=iaren, Sfar;
Train = Fr§1 (7837 ; FAQTEAT, TR HET;

Train + er = Trainer, SIS, Fo! S, 83W ; ¢, TfAeTH ;

Utilize = S SATSIE], ST ST ; STAT T, IH H AT, ST 37T ;
Utilize + r = Utilizer, TTIES1ET ; 3TANT et aTelT

Vanquish = X&TET, 5« F47 ; SHdeT, S ofelT, g0 ;

Vanquish + er = Vanquisher, 33, f&wver ; faerar, fasl, Red ae arer;
Wait = SOIT FT, JCTHT FAT; TATETT AT, STAAR AT, TaT el ;
Wait + er = Waiter, (RIGER G ; AT, AT, TATETT XalaTell ;
Yield = ed, 21 ST, Ssfef F7 ; HHl, HleT oledT, IS gl ;

Yield + er = ST foFI91 ; McATHIOTRAT ;

Zip = & 9@ 3% 347, Y3 ©ICTOIS 56 I3 ; 1T & §¢ e

Zip + er = Zipper, f&7-67 ; ooy ;

Now, from the “Doing Words” we will have the “Naming Words” ending with “or.”

Act = 9 41, eI FAT ; HTHAT HLT

Act + or = Actor, SIfS(eT, ARAT; HTHAT;

Create = S F1, STST ; GoTol HAT, TeATeTT ;

Creat(e) + or = Creator, I8y, jeaor; farar, faurdr;

Dictate = 233 F4, S A= Siely I ; G AT, GaTT STefeTT ;
Dictat(e) + or = Dictator, A1, S ; HeAe 2MHh, fer@r=iarer ;
Erect = TG 41, {1 Fa7 ; @S e

Erect + or = Erector, fas{reT ; f&Tdr;

Fabricate = {31t F471, S &7 ; ITGAT, TeATeT ;

Fabricat(e) + or = Fabricator, fasfrer, snfemme ; fA&Tar;

Generate = S@5d 4T ; 3¢ e, eT e ;

Generat(e) + or = Generator, (SE6F ; SleIieY, 3cUlgen, STeHaI ;
Initiate = SIFE T ; 3R AT, FAUT el

Initiat(e) + or = Initiator, NFISF, SNqOTeT ; Holeh;

Liberate = 3@ 1, 3{& (W3 ; FeFcd FAT, FaTelled e ;

Liberat(e) + or = Liberator, 3{& wreT, T $oT ; HiFdardr, Hied feiarer;




Motivate = Se[SI1fd® F&T, (SR (ST ; YT ST, ATfeldd el

Motivat(e) + or = Motivator, (¥ Se(e&eT (7F ; 9eh I TFd ;

Narrate = Sofef] ST ; STl AT, GOTeT e, g Gelo ;

Narrat(e) + or = Narrator, I«d] 9o, FF ; TATeT FeAdTell, dTdh ;

Orate = If& F7T, INFOIF =T I ; HTTUT AT, HTYOT &l ;

Orat(e) + or = Orator, 3% ; IadT, SlcleidTell, AT ;

Procreate = S@s AT ; 3o e, YeT e

Procreat(e) + or = Procreator, S J1 Selal ; Sieleh ;

React = sfefam a7 ; gfafshar e, IfasR e ;

React + or = Reactor, ff=ea ; Ruarex, ufaards ;

Suppress = W FA] ; GaTeT, GHeA TaTT, Jeholl ;

Suppress + Or = SUPPressor, WAFIST ; GaTAdTel ;

Transact = (FIFIE) (TG ST, T ST ; HRIFR AT, T HIAT, HIH HeTT;
Transact + or = Transactor, (FIFIE) FTAEAPIS ; HTH FHLAATeT ;

Ventilate = 1Y &6 F4T; FATGIR AT, §aT T AR AT ;

Ventilat(e) + or = Ventilator, (Sf6T6d, NYTH, O ; A~ TdTgeh, A=, Halgeh ;

Children! Now learn “naming words” ending with “logy.”

1. Astrology — IfexF ; SAIfAY;

2. Biology — Siafawy; Sfrafaaer ;

3. Cytology — SHEE-FE w1 ; AR fasie

4. Dermatology — ¥3fIwWT; SIATCISIISIT ;

5. Ethnology — w1, SS{awI ; AT ST fa=ret ;

6. Futurology — ®f33166T ; The study of future possibilities based on current
trends and data.

7. Geology — gfwyT; 8{fa=ireT ;

8. Hagiology — STy =1 ad SIFe S S0 ;

9.1deology — wifaifawyr; faaRem, fRgh;

10. Jungology — The study of Carl Jung’s theories and psychological concepts.
11. Kinesiology — 199 (w2 S¥#1ee fwiT ; The study of human body movement.
12. Limnology — fR1SeMEa aPfed @FAE-RFe {mr ; a3 ofia;

13. Menology — YA SHRQd SIf a3 Syl 337,

14. Neology — Qe %1 3%« ; 13 Qeq HTHA H oIleTT

15. Ontology — ST ; Fca ATEF, Hiceoil ;

16. Physiology — =17 fum&, (izes ; eRR foham faaimet ;

17. Quinology — The study of quinine and the plants from which it is derived,
especially The cinchona tree.

18. Radiology — afnfafFaa-wme e ; Yfsareion ;

19. Sociology — 1 fIea1 ; AT fa=TeT |




20. Theology — &% ; &372MET ;

21. Urology — ¥a<y<r31- e ; FATa=iTe, Selifar;
22.Virology — SRAMETI; arsyd a1 ;

23. Zoology — =y ; SOy faraire, Si amed ;

24. Psychology — SIS ; HANTAAT ;

25. Archaeology — *dIe¥ o%eY ; WidcdidedT;

26. Pathology — @A ; Sratelist, Jer-faAcre ;

27 Genealogy — 33*Ja18 ; JATdel

28. Gynaecology — Sy ; TReT- =T ;

29. Philology — ®1aTes, ST {1 ; AT ;

30. Aetiology — famreTes ; e g~ faaire ;

31. Teratology — SIENF& 12T ; CICTeloN

32. Mythology — &1 TH ; JRIUTATE ;

33. Oceanology — S fS&a1e ; T fa=rer ;

34. Neurology — TSR ; A AT ;

35. Nephology — (N=fISa1 ; Athlerail ;

36. Cardiology — WIS ; &R faatTeT ;

37 Posology — JF&F Jar 1@ fwyy ; 3iwer Ar-deq ;
38. Epistemology — ®«ex ; A ;

39. Cacology — 3% SISl ; ST $ITUT, 37R[C T 3TIRVT;
40. Entomology — % e ; HhreiarT ;

41. Terminology — sfaemAT; qiei¥e ( 2reg );

42. Orology — e fFs™ ;qdd =it ;

43, Ornithology — sfS$fIeere ; gafifa=ire ;

44, Conchology — T4 {81 ; er@fa=iret ;

45. Penology — WSfeaTe ; S8 ;

46. Ophthalmology — ST ; 7 faaTe
47.Egyptology — frat James ;fAaere ;

48. Ecology — argastamy ; aRTEufa fa=me ;

49. Technology — =&, sasifawsT; Ehatteron ;

50. Ichthyology — Sesifesm@, Stafaw ; Aceafaear, AcEgia<ieT ;
51. Horology — =f% fastrer fawy ; a8 fa 10T shelT, §AT-ATIT Shell ;
52.0ology — The study of eggs, and of birds during the nesting season.




Children! Now learn the “Naming Words” ending with “ist.”

1. Archaeologist — #9e%fIW; RIdcaide ;

2. Biologist — Saf3eedt ; shafasimei ;

3. Botanist — SfGufIGIaT ; deTEdfr AET ;

4, Dermatologist — ¥%-fI0¥s ; caar f[a=TelT ;

5. Ethnologist — anfefwifae ; AAasia fa=ireir;

6. Geologist — Sfeara ; sfa=rrst, sifawaifag ;

7. Hagiologist — &My I5f¥er;

8.1deologist — B, BIFATa ; faaR fa=ATeT o=

9. Physiologist — a7 fawsat ; e -foram faameir ;

10. Radiologist — @G8=mees ; faferzor famsir, faferor Rifehcas ;
11. Sociologist — SNSRI ; THATST [AATT, TATST ATEAT ;

12. Theologist — sffesfam ; GHARAT;

13. Urologist — RSEFRS ; IS ;

14. Virologist — SRANREW;

15. Zoologist — snfafRmmifarmaw ; JIfoT QT ;

16. Psychologist — @13® ; AT ;

17. Pathologist — @ifawsfEe ; AeTfa=Aredy, TeT Ugaetst arelT ;

18. Genealogist — FTE, T3 ; FeMMTel AAT (fIRE) ;

19. Gynaecologist — @IS ; FHfeemedT ;

20. Philologist — SfIeaE! ; ATSTAE, HIST f=Te ;

21. Mythologist — &1, JANTa, THTIF ;

22. Neurologist — FBRESTe, T ; Tg-fadw= ;

23. Nephrologist — f&Sfa (&7 fA07363 ; fohgsit et fadw ;

24. Cardiologist — =u@TST fA07¥6s ; g&g AT faQwaT ;

25. Terminologist — sffaerfIw;

26. Orologist — CIfIeaTAt ;

27. Ornithologist — sffarat ; gaft [a=mety, 9aft fagaT 1 Sirett arer ;
28. Ophthalmologist — SFEEI-BF35S ; A faereit, 37 Rifhcas ;
29. Ecologist — amasfaw-faeres ; aRfeufa faamreme;

30. Ichthyologist — Safawmf<Tam ; HEAT & Urehicieh sicgT T AT ;




Children! Now learn the “Naming Words” ending with “cian.”

1. Beauty, (T, sJ=istoT ; Hilead, HelaT;
Beautician —-- &R Tam, sset-fe ; sgfe e, saafess &1 3,

2. Diet, 175, SIRTE, GRS ; AT, 3ER, Glell;
Dietician —-- 1% 37 533375 fA1I® ; 3TER AAT, IR -3

3. Electric, @g5fe® ; fastel ;
Electrician —-- ofSwe-wufay, fAqys-fifF ; fasrel sReR;

4. Logic,ofamyl, @FTT, M ; eh?ITE, #UTARIE ;
Logician —-- &4, A5 A5, ©IfF ; dlfehen, dohidg ;

5. Magic, 5117, 31iq;
Magician —-- 31q#s, TGP ; SATGIR, AT ;

6. Mathematics, sifé ; 31f01T ;
Mathematician —-- sfe@ (Fa7; 0T ;

7. Music, SBi1e ; G3fid, IMeifaear ;
Musician —-- S5ile(de, STHF ; FIdT, IMA—TSTTAdTeT ;

8. Optic, 55 &1 ; TSI ;
Optician —-- &RtPel, sFETST-ofF 5 ; JafafizsT;

9. Paediatric, @ fofFs s @ ; arer RAfehcar;
Paediatrician —-- PFra3@ms-fofFsss ; s<at 1 Rifhcas ;

10. Rhetoric, SerSTaE, WSl ; el A, HTYOT Shell ;
Rhetorician —-- I&1, We=1E IS 15 ; AIHT, HThREATET ;

11. Statistics, SfERATAI ; 377ehs, 3h-TdaeT ;
Statistician —-- sfaranafw, SfifEeEt ; @ifegdhifae ;

12. Technic, T - @ ; RN eerael ;
Technician —-- @IS, Fafqw ; ThaATATT ;



Children! Let us make sentences with the above words:

1. Robin Samanta is an “archaeologist.”

2. Pankaj Manna is a “biologist.”

3. Pankaj Basu is a “botanist.”

4. Debjani Chatterjee is a “dermatologist.”

5. Ashis Mukherjee is an “ethnologist.”

6. Sudhir Chakraborty is a “geologist.”

7. Joyguru Goswami is a “hagiologist.”

8. Maniklal Das is an “ideologist.”

9. Ashok Bhattacharyya is a “physiologist.”
10. Benoy Mukherjee is a “radiologist.”

11. Manindra Guin is a “sociologist.”

12. Manindra Kumar Sen is a “theologist.”
13. Shaibal Kumar Ghosal is a “urologist.”
14. Ranajit Sengupta is a “virologist.”

15. Haridas Gupta is a “zoologist.”

16. Arati Sen is a “psychologist.”

17. Madhab Bhowmick is a “pathologist.”

18. Subhas Bhattacharyya is a “genealogist.”
19. Arpita Majumder is a “gynaecologist.”
20. Ipsita Biswas is a “philologist.”

21. Sumanta Majumder is a “mythologist.”
22. Nilanjan Sen is a “neurologist.”

23. Nivedita Biswas is a “nephrologist.”

24. Ankan PAthak is a “cardiologist.”

25. Suchitra Roy Acharya is a “terminologist.”
26. Biplab Kumar Mukherjee is an “orologist.”
27. Ananta Kumar Paul is an “ornithologist.”
28. Manimoy Chanda is an “ophthalmologist.”
29. Tarun Chatterjee is an “ecologist.”

30. Dipak Mukherjee is an “ichthyologist.”
31. Meena Chakraborty is a “beautician.”
32. Koyel is a “dietician.”

33. Subhas Ghosh is an “electrician.”

34. Mohit Kumar Dhara is a “logician.”

35. Prasanta Sarkar is a “magician.”

36. Abhijit Chatterjee is a “mathematician.”
37. Pradip Chakraborty is a “musician.”

38. Monoranjan Sarkar is an “optician.”

39. Aryamitra De is a “paediatrician.”



40. Alak Ranjan Chakraborty is a “rhetorician.”
41. Durgadas Bhattacharyya is a “statistician.”
42. Nimai Kumar Chowdhury is a “technician.”
43. He is a “newcomer” here.

44.Tam a “helper” of my mother in the kitchen.
45. Parashuram was the “killer” of his mother.
46. God is the “Maker” of the universe.

47. Pandit Gyan Prakash Ghosh was a great “trainer” in music.
48. God is the “Creator” of the universe.

49. There is no “ventilator” in this room.

50. He is a reliable “transactor” in my business.

Children! Listen to a Rhyme. (It is my composition.)

Sky, Sky, Sky

Why are you so empty, “Bhai?”

“Mayer Peter Bhai,

Kothay Gele Pi?”

Endless is the sky, so high,

Love, just as vast, cannot lie.

The bond we shared, womb to world,
Your absence leaves my heart unfurled.

Comment About The Rhyme:

The rhyme contains rhetorical and prosodical significance. The third and fourth

(2D

lines show a proverb in Bengali. In Bengali “Bhai” means “brother” and “pi
means “to get.” But in Greek “pi” is the sixteenth alphabetic letter. The number
sixteen (16) is auspicious to the Hindus. It is a symbol of fullness because sixteen
annas make one rupee. The sky and love is endless. My brother and I rested for
nine months and ten days in the same womb of my mother. So, love to my
brother is endless. My brother is missing. The sky looks vacant as there are no

stars in the daytime.

The two words ( lie and unfurled ) add depth and richness to the composition,
highlighting the emotions and symbolic connections woven into the rhyme.
When we say, “Love, just as vast, cannot lie,” it means that love is as boundless
and true as the sky and cannot be hidden or denied.



Chapter 8

Kinds Of Doing Words Or Verbs

Children! You have already learned that a “verb” is a doing word. In an assertive
(affirmative/ negative) sentence (STETET [-(I1EF | F-(J1&F ) the verb always
takes the second position after the subject or nominative (F@r1). The subject or
nominative always takes the first position in the sentence. If the verb is
transitive (&% | @aTeh) then the third position occupies an object (Fsf | 7).

Let us have an example:

&9 57 AT |7 ST I “drarg|” John “takes” tea.
John —-- Subject, “takes” —-- Transitive verb, Tea —-- Object.

Dear Children! Never forget that in English the “verb” always stands after the
“subject” and the “object” after the “verb.”

1. SUBJECT 2.VERB 3. OBJECT.

But in Bengali and Hindi, the “verb” (&1 *m / fshaT) stands after the “object” or at
the end of the sentence.

Comment: Most “transitive verbs” take a single object. But such “transitive verbs”
as — give, ask, offer, promise, tell, etc. take two objects after them — an “Indirect
Object” which denotes the person, and a “Direct Object” which usually represents
the name of something. For example:

1. My father “gave” John a book.
2.John told me a story.

Here, a book/ a story —-- Direct Object,
John/ me —-- Indirect Object.

Intransitive verbs, on the other hand, take no objects after them. For example:
1. The boys “run.”

2. Birds “fly.”
3. He “walks” every morning.



4. They always “lie.”

5. Please “sit” there.

6. The sun “rises” in the east and “sets” in the west.
7. The beggar “stood” by the gate.

8. He does not “sleep” by day.

9. Cocks “crow” at dawn.

10. A light rain “fell” last night.

Children! Let us see how a transitive verb, “to eat” can make twelve different
sentences in English from Bengali and Hindi.

“Tense” (T | hTeT)
Present (=3%¥1e | IHTA):

1. anfirore “4iE |7 # #11c “@reg |7

— I “eat” rice.

2w ete “ARtef?|”; # #1d “@rIerg |;

— 1 “am eating” rice. (AN “TT” @Y A2)

3. afiy oTe “ARAfR| % # ard @ g g |7, Hey ot ‘@ |

— I “have eaten” rice.

4. <f3Y (w1 FfG &ifm) “ore 2rRtef® |, # (¥ fAeTe &) s1d ‘@i g |
— I “have been eating” rice (for ten minutes.) JF “THY” TEY AN |

Past (= Srste / ${cTehreT ):

1. 3Nf ©Te “UrRJfweT |7 Aol HIT “@rar” / “@rar ar| 7

— I “ate” rice.

2. N ©Te “ARtefeey | # Hrd “@r grar |

— I “was eating” rice. AN “STHF” S@Y -T2 |

3. (I SR S ) S Sre “WRIRART |7 A AT & 3173 o g #F 41T “@r bt &7
|” — T “had eaten” rice before my father came.

4. 33y (w1 G &faa) ©re “Aitefee | # (g8 fAde &) #ia “@rgrar |”

— 1 “had been eating” rice (for ten minutes.) I “STNI” GG A= |

Future (=8f3%53 | $1fas¥):

1. onferete “aa|”; # sre “@nrzen|”,

— 1 “shall eat” rice.

2. S BT “UTRrefT |7, # #77e “T@r T@T g |”
— I “shall be eating” rice. G “TII” TEN T2



3. (=T BT ) N ©re “WRINFT|”; A TS & 3iTeT & g F H1d “@I GohT g1

—I “shall have eaten” rice before my father “comes” ( or “will come.”)
4. <f3Y (w1 G &ifam) ©re “rRrefF |7, (a8 e @) #11d “@rIgrgen |
— I “shall have been eating” rice for ten minutes. & “THI” TEY A

Comment: Dear Children! You all know that cows eat grass, straw, oil cake, etc.
and after a few hours they “chew the cud.” Likewise, you all at first memorize the
above twelve (12) sentences. Just know how only a “transitive verb” can make
twelve sentences. Gradually you will be able to understand the differences of
different sentences when you make sentences with different “transitive” and
“intransitive” verbs. Your parents and teachers will help you. I will discuss later
on.

Children! Now learn the “Transitive verbs” ending with “fy.”

1. Beautify — g 341, 9f¥e F21; GANHNT FIAT, YoeI FeTlaTT

2. Gratify — @8 41, 58 F4T; ool T, 37TeiG Gl

3. Horrify — Siref¥e a7 ; ST, 73T e ;

4. Modify — SIF1E, 8N ART6H FAT; T I ol ;

5. Purify — CTaE 47 ; foeTer e, 9T e ;

6. Terrify — TefF® F4AT; Ggell &all, ST

7. Prettity — @RS 41, ST F41 ; ool SeAlell, HAlgL Tellell

8. Classify — CTAI®TSI FAT ; FaTTehor el ;

9.Ratify — SIS F=T; TgTel AT, IISC LT

10. Verify — SeyeT S5 $47; SATdeTT, 76T el ;

11. Testify — =fS=Twa 4T ; ITATE! el

12. Certify — =77l F4T; YATOIT T

Children! Learn the “Transitive verbs” ending with “ate.” At the same time, you
will be able to get the “Noun Forms” from these “Transitive Verbs” by adding the
suffix “tion.” Also, learn how to use them in the sentences. Your parents and
teachers will gladly help you. In this way, you all enrich your vocabulary.

1. Assassinate — RANETSFOITIS (SN TO FAT ; AT AT, ol e, BT
HARGIT
Assassination — fagTETePOT (ST TSY] ; I[CAUTd, Teltld, HYCaY

2. Celebrate — fI251e F47, (5F) A F47; 3c0d HAATAT, HARIE HelleT ;
Celebration — SwAT=, *TTe, 21 ; 3cH, ARG, AR, I ;

3. Devastate — f4:F3 4], Té—orarsn; 3STTSAT, STTRT AT, Felel STelel
Devastation — f35Rg F1, [ ; dIaTey, fa=rer, sRarer;



4. Educate — 37 wa ; fRueT o, fRVer et fRieor & ;
Education — 37 ; farer, foveqor;

5. Fascinate — 3% 41, SIS¥ FT ; ANgcl =T, ST H=AT, 3RO el ;
Fascination — (a2, SI&¥e), (NRATE ; HFHATEsT, AT, AE, 3G

6. Generate — SO FAT 8 FAT ; ScUIGH AT, SUATAT, JeT el ;
Generation — S@WH, 52, & ; GdTd, STefed, FaleleT ;

7. Imitate — ST[FFT P, 3 AT ; 3HFHI0T T, sTehel el
Imitation — SE[F, SJFS ; TR, 3TeThid, Fehel, AT ;

8. Liberate — 3[& FAT ; Fere ieAT, FaTeReT T, ReT et
Liberation — &, T1dierer; Hied, 3TaTrer, RETs;

9. Motivate — SIeNf4® F&T ; YT ST, ATfoid T ;
Motivation — (S, (S/elT ; 90T, HTHUIOT ;

10. Nominate — V6T S5 R B FT; FHleilcd T, ATHIG e ;
Nomination — @4 ; ATHR, ATH fAE2uT ;

11. Osculate — §&e =1 ; FHAT, YeleT el
Osculation — 5=« ; ST, YaieT ;

12. Palliate — 531 &4, ((F9I1) ST F&T ; GTAT, AT AHA el ;
Palliation — ((FWaF) S ; 3ULAHA, IUIhIT ;

13. Punctuate — fFa® foz (w31 ; TauaARIEs &,
Punctuation — fRamifor =1 fbfzre a9 ; farA-Rea-aum ;

14. Renovate — ST A ST, I Gl P ; U, TR & T §T1eTT
Renovation — FJF, ANSIA ; AT, AT ;

15. Serrate — FATGF Ay 318 61 ; AIAGR ST ;
Serration — FANOH Tited F5H NS-HT6] =7 ; A, HI;

16. Translate — IR F1, GBS FT; 3HeTdTe T, HTHTA FHI=AT ;
Translation — SIq1, SIS ; 3HeIdle, HTNICR, 3eRIT;

17. Ventilate — SIS7% 1T GG FAT; §ATGR T, (FHAI H) §AT I TAR T,



Ventilation — SIS FY-516e ; IYHAR, I -HTe |

Comment: The final “e” (in each “transitive verb”) is discarded when adding the
suffix “tion,” this follows a common pattern in English morphology.

In English, there are different kinds of verbs, such as —
1. Transitive Verbs and Intransitive Verbs

2. Finite Verbs and Infinite Verbs

3. Strong Verbs and Weak Verbs, etc.

But there are two classes of verbs in English:
(A) The “auxiliary (helping) verbs” (auxiliaries) SISt fFam:

To be (am, is, are, was, were, been, being), to have, (have, has, had), to do (do,
does, did); can, could, may, might, must, ought, shall, should, will, would; to
need, to dare and used.

(B) All other verbs (Ordinary Verbs/ Main Verbs/ Principal Verbs ), which we may
call “Primary Verbs.” 3725 f& 3

The function of Auxiliary Verbs:

Auxiliary (helping) verbs are used in conjunction with the main verb to form
verb tenses, moods, voices, and aspects. They also help to add grammatical
meaning to the main verb. For example:

1. I “am” reading a book. (The auxiliary verb “‘am” helps to form the present
continuous tense.)

2. We “were” playing football on the field yesterday. (The auxiliary verb “were”
helps to form the past continuous tense.)

3. They “have” finished their work. (The auxiliary verb “have” helps to form the
present perfect tense.)

4. The patient “had” died before the doctor came. (The auxiliary verb “had” helps
to form the past perfect tense.)

5. “Did” you see the movie yesterday? (The auxiliary verb “did” is used to form
the past tense question.)



6. You “can” do it. (The modal auxiliary verb “can” expresses “ability.”)

7.1 “may” help you. (The modal auxiliary verb “may” expresses “possibility.”)

The function of Main Verb: The “main verb” is the “primary verb” that carries the
main meaning, action, or state. Note that the “main verb” can stand alone or be
accompanied by “auxiliary verbs (helping verbs) in the sentence. For example:

1. Babies “cry.” FaarFim |

2. Birds “fly.” snf¥ &7 |

3. Rabeya “walks” to school. ATET G FE 37 |

4. John “swims” in the river. i F4ite STo1d FI1E |

5. Peter “sleeps” by day. Hor foey 0¥ |

6. The sun “rises” in the east. 57 7 fow 8% |

7. The sun “sets” in the west. s =% foF o9 37 |

Dear Children! Let us see how the “auxiliary verbs” help us to form the
“Interrogative Sentences” from the “Assertive Sentences.”
(ST 1P (AF TEEF JIH)

1.1 “am” reading a novel. (Assertive Sentence ; NTHTE I1F;)

— SN AFET SHW TG |

2. “Am” I reading a novel? (Interrogative Sentence ; TIE&F I35 ;)
— I aFBT ST TG fw ¢

3. Tuhina “is” reading a story.
— QfRAT AF6T 5T O |

4, “Is” Tuhina reading a story?

— e & aF6T 19 o ¢
Note that an “Interrogative Sentence” always ends with a
question mark (?).

5. Ipsita, Aditi, and Merry “are” doing a work.
— SsifSrer, SIfufe a3 (VST 9F5T FTS FA |

6. “Are” Ipsita, Aditi, and Merry doing a work?
— Hafyelaifufe a3 (S fF 951 F16 Fa?



7. Nivedita “was” writing a letter.

— faafueT az67 f6fd ferafeet |

8. “Was” Nivedita writing a letter?

— fa@fve & aF61 oS ferafeeeT ?

9. John and Peter “were” swimming in the pond.
— e 932 AT TR SeTd FIofRe |
10. “Were” John and Peter swimming in the pond?

— & 93 MO F Y AT 1ol

11. He “has” gone to London.
— (7 7T T |

12. “Has” he gone to London?
— O7 {3 e foramm ¢

13. Sankar and Bhaskar “have” done it.
— TFF AR OFF 61 FEX |

14. “Have” Sankar and Bhaskar done it?
— FF IR OTFA [F BT FE® ¢

15. We “had” been to Mumbai.
— AT FR forfe |

16. “Had” we been to Mumbai?
— a3 R P ¢

17.1 “shall” be rich.
— afy et =27 |

18. “Shall” 1 be rich?
— Iy fF &tz ?

19. You “will” be rich.
— gyt zE |

20. “Will” you be rich?
— g fFyataE?



21. You “should” go there.
— (OIS (T T3 SfES |

22. “Should” you go there.
— (O fF T T8AT TES 2

23. Hamilton “would” bathe daily in the Ganges.
— I Afofue ST J FACo |

24. “Would” Hamilton bathe daily in the Ganges?
— G & sfSfue s 1 Fa00w ¢

25.1 “can” do it.
— 3ty ab1 Fa0e MNiF |

26. “Can”1doit?
— AN F abrFam@ T ¢

27.You “could” climb up the hill.
— O TRIGEN Sote TH® |

28. “Could” you climb up the hill?
— Of¥ & TRIGER Séte e ¢

29.1“may” come in.

— I fee@ o M |

30. “May” I come in?
— Iy fF feeE A nfF ¢

31.1 “might” go to your house.
— A (ST MG (J0© NI |

32. “Might” 1 go to your house?
— I {3 (o1 MG (F(© MFeR?

Comment: Children! Note that in the “above” sentences these verbs (am, is, are,
was, were, Has, have, and had ) are the “helping verbs.” Each of these “helping
verbs” always stands before the nominative (F@1) in the “Interrogative Sentences.”



Again, these helping verbs can stand independently as “main verbs” in the
sentences,

For example:

1.1 “am” John. =3 (22) o |

2. “Am”1 John? =nf¥ & (R) Ta1?

3. He “is” Peter. 7 (z¥) 617 |

4. “Is” he Peter? (<7 & (2¥) FAorE?

5. They “are” ill. ST (37) 373 |

6. “Are” they ill? a1 % (27) @i ?

7. Mother “was” in the kitchen. 3T T & |

8. “Was” mother in the kitchen? 37 & FramEE feet?

9. Sankar and Asim “were” my friends. % 3 I AT I, et |
10. “Were” Sankar and Asim my friends? 7% a3z S5 fF Sena 39, f&et?
11. He “has” a lot of money. ©1F @S LI A |

12. “Has” he a lot of money? o5 f& A@F b1 A2

13. They “have” honesty. S1vd Yo®T 9= |

14. “Have” they honesty? S1wd [ Teo1 A= ?

15. Gouri Sen “had” much money. (ST (@S A@F HIFT =T |

16. “Had” Gouri Sen much money? (& TS {3 S B1FT fozet?

Again, the verb “to do” (do, does, and did) can also be used in the sentences as the
“main verb,” and as the “auxiliary verb.” For example:

1.1 “do” the work. snf3r 156 fF |

In the sentence “do” is the main verb.

2. He “does” the work. (57 156 & |
In the sentence “does” is the main verb.

3. She “did” the work. fefa (F ) 1516 F& @ |
In the sentence “did” is the main verb.

Children! Note that these verbs (do, does, and did) are the “auxiliary” (helping)
verbs written below in the sentences:

1.1“go” to school. (In the sentence “go” is the main verb.)

Y AT T2 |



2. “Do”1 go to school? (In the sentence “Do” is the auxiliary verb.)
anfa & famyrere TmR?
3. He “goes” to school. (In the sentence “goes” is the main verb.)

o7 e T |

4. “Does” he go to school? (In the sentence “Does” is the auxiliary verb.)

o1 & e Tn?

5. She “went” to school. (In the sentence “went” is the main verb.)

fofer ( i ferer ) famrere foefece |

6. “Did” she go to school? (In the sentence “Did” is the auxiliary verb.)

fofer (31 feieen) 25 fRmsrere fore foaeer?

Children! Now learn the “nouns” functioning as “verbs” in the sentences:

(“lRe” 31 Fa@ “‘TFarms;” ‘A’ @ “har’):

1. Chair:
Noun: The “chair” (6374, (FWAT; gﬂﬁ, 3118eT;) is comfortable.
Verb: He will “chair” (eraifex 471, preside ;) the meeting tomorrow.

2. Google:
Noun: “Google” (STefT=h1 2f& ; I[3Ter:) is a popular search engine.
Verb: I need to “google” ( 85T i3 wrepia1e F47;) the racipe for tonight’s dinner.

3. Book:
Noun: Ilove reading a good “book.” (3%, 5FF ; J&cieh, fohellsl ;)
Verb: He “booked” (Sifsrs f&fG 16T ; g% =) a table for us at the restaurant.

4., Mail:
Noun: T have received a package in the “mail” (S1% ; $3TdT+, 5T%) today.
Verb: She will “mail” (ST& (W83 ; 3T & #1aTT ;) the letter this afternoon.

5. Paint:
Noun: The “paint” (8¢ ; T, &9 ;) is drying on the wall.
Verb: They plan to “paint” ( & =54 ; 39717 ;) the house this weekend.

6. Hammer:
Noun: The “hammer” (21efS ; 4lsT;) is in the toolbox.
Verb: He will “hammer” (21gf& @ SiEme F47; @ea ;) the nails into the wood.



7. Run:

Noun: He went for a “run” ((®BT,(WS ; I3, IAT) this morningVerb:  Rimi will
“run” (afs@freT %41, 56T ; &%+ ;) the marathon next month.

8. Permit:

Noun: He applied for a work “permit.” (S/afe ; RAT;)

Verb: The city will “permit” (Steife (w3, 3=gATT &=r;) the construction of the
new building.

9. Milk
Noun: “Milk” (7, 51¥; g%r;) is white.
Verb: The milkman “milks” (7% (W1x9 ¥ ; g4 gg=1T) the cow.

10. Water:
Noun: We can not live without “water.” (5, fF, SIfereT; TeiT, STeT;)
Verb: The gardener “waters” (& (W, Qlsiicatr;) the flowering plants.

11. Face:
Noun: A fair “face” (Fus, 3 ; B8, FIcT;) wins everywhere.
Verb: He “faced” (SR 83T ; AIHAT &¥=T;) the odd situation.

12. Eye:
Noun: The “eye” (s, 55, 98], 3114;) is to see.
Verb: She “eyed” (SIGETE (WA, AR IWT) me.

Children! Note that the “adjectives” function as “verbs” in the sentences below:

1. Clean:

Adjective: The house is “clean.” (%1, *f<a; A1, ey, afa;)

Verb: She will “clean” (SfS®/@ FT;, TTH HAT, AlSTT, TITS M) the house this
afternoon.

2. Warm:

Adjective: The soup is “warm.” (S, SIa; 3137, 35UT;)

Verb: He will “warm” (S99 a1, IRA &Iell, d9«T, IRAET) the soup in the
microwave.

3. Empty:
Adjective: The glass is “empty.” (:0fe; @rell, Y=T;)
Verb: Please “empty” (1 F=7 ; ST &I+, Wrell 814TT;) the trash can.

4. Open:
Adjective: The door is “open.” (C¥TeTT, T §31T,)



Verb: Can you “open” (3T, @releT;) the window?

5. Calm:
Adjective: The sea is “‘calm.” (g, 4=, end, iR4;)
Verb: She tried to “calm” (@ 4T, AT &<=1T;) the crying baby.

6. Dry:
Adjective: This isa “dry” (771 AT ; F&@T) COW.
The cow has gone “dry.” (5167 78 SRF@ (1= |)

In the sentence “The cow has gone dry,” the word “dry” functions as an adjective.
It describes the state of the cow, indicating that she is no longer producing milk.

Verb: The cow has “dried” up.

Dear Children! You all know that every day, we need “verbs” to talk with others
for different purposes. So, learn these (220) important and useful verbs. I hope
that these “verbs” will help you to converse with your parents, teachers, friends,
and others. Here they are:

A

1. Act — ST 4T, SAGFT FAT ; AT HLeAT;

2. Air — IRCIR S, IS FT; GEIAT, §aT ST ;

3. Answer — Sod (W3, TSI (W8T ; 3T Sal, HIHA Gal ;

4, Attack — SITmse F41, [T FAT ; HTHHUT 6T, LT e
5. Attract — S FHT, & FAT; IR BT, HIG olell ;

6. Ask — &SI 4T, eI, T FAT; ST, HIeA, ATl e ;
7. Arise — 337, TSI FAT ; 3T, 37T ;

8. Arrive — (Hfare, SNfIY® 2831 ; X I, T gL ;



B

9.Bite — FTAGIE, WX FAT ; FHIeaT , W ST

10. Bleed — & 31, & 7GT; Yol SgTe1T, Yol &1

11. Blow — (J1) 721, % (W83, ¥ M IS ; e AR, STCeh el
12. Build — forsfier &1, s1éa1 T ; fAHAT0T AT, §1161T

13. Burn — 3511, W2 ST, 5% FA]1 ; ST, STelell, 3 Told glelr ;

14. Beat — =1, (1T ©IT) =S T T IONET ; GeaAT, §I0=T

15. Break — ©TeT, 54T ; ArsaT, gea, favmeT;

16. Begin — B FT; Y& e, 3R AT

17. Burst — (%% 18T ; e IS=1T, BT

18. Bring — &1, SsTEIf31e F4AT ; olTAT, of 3T ;

19. Buy — (&1, ¥faw F4T ; WCAT, 9 el |

20. Bear — X FT1, ST FH1, (TFT FHT; Tged hladl, Aol Pl ;

21. Butter — I IS, {38 S (ST ; HFGeA AT, ATTIHT AT ;
22.Be — 28T, ATFT; §leT;

C

23.Care — IRy %41, vl (37 ; f=IaT ¥aT, Oar e
24.Change — +f339a 41 ; 9&d gell, SGof Sl

25. Clothe — (5PN SEWET ; hUS UGSTTeTT, Teholl |

26. Color — =f3® F47, SfeAlee F4T; TIEAT, T TS
27.Cook — FTEI F41, NF F41 ; IehlalT, I

28.Cough — F1T, 3 47 ; WG ;

29. Cover — IM=1vel $41, BT ; T5OT ofeT,

30.Cry — 3w1; AT, Reera ;

31. Creep — ISR (MSIT; AY AR SATAT, WT&AT, € &R el
32. Classify — @1a% a7 ; SAoflaees T, Jaffenor e ;
33.Chide — fO=T%Ta F4T; ST, el T, YT FHgal, THHT ST ;
34.Choose — 1= F=1 ; THeg, T, FeTell, FoT ofeT;
35.Come — ST ; 3ATelT, AT ST, THMET ;

36. Command — S AT ; TG el ;

37.Cut — I, hIcHT, T hedl, BcelT ;

38. Catch — &&T; ST, TEOT HIaAT, FoioT ;

39. Compute — ST FAT ; IOTAT AT, FIAT atr, feaTa et ;
40. Conceal — -~ (ST=1e 41 ; f&UTAT, It I@=1T




D

41. D0 — FET; FIT, HIH HLAT, B HLeT ;

42. Design — (f3%7) AfEga1 741, (SRS F47; TSSISeT Sei1elT, Arotell SoA1eTT
43. Desire — NS F, I FAT ; STOT AT, ST el HIHAT el ;
44, Destruct — =R FAT ; TAATLT FIAT, HATATR AT, TR e ;
45. Develop — e a1, 3fEfe Fa1; T =T, 319 SEreT
46. Digest — SAEF ; §TH HLeAT, TATAT, G AT ;

47. Direct — o 47, ANEEAT FAT ; € TATAT, TATele HiaT

48. Discover — NI FT; TTASHIR AT, TdT SA3AT, Yohe hieT ;
49. Discuss — 5 471 ; TaaR - fafasrar s, Tt e

50. Distribute — fS@ge FaT; fadRd HT, ST

51. Doubt — Sz F4T ; Heg el 2Tk el ;

52. Drink — =7 S, SIATES $47, 9ielT, 2RI 91T

53. Drive — BT ; TATeAT, ST TelleT |

54.Dig — A A1 ; WIGaT, IZET T ;

55. Dive — 1T (RS ; UTeil & &Il STT=T, Sefehl oIaTTeT ;

56. Dwell — 1 %47 ; T, GHY TodrelT ;

57. Draw — = 41, b1 ; Wi, faenreratr, 3ifohd e ;

58. Decorate — W;Hdldl,ﬁd?d el ;

59. Defeat — 1f&v® 4T ; §IAT, IEA AT, GToT el ;

60. Define — o7 f¥aFster FaT ; IRHATST ST, AT FEUR FXaT

61. Die — STET IS8T ; AT, FI SATaAT, IS glaT |

E

62. Educate — e @ (o ; @, fuar &=, f2veqor & ;

63.End — 79 FAT; GATCA AT, 37 aT, 37 81T

64. Exchange — ffosy s 41; lafedda ate ;

65. Explain — IV F7 ; GHSITAT, SATEIT Hadl, HRUT SdlelT

66. Examine — SIS FAT, JeThA ST ; ST ST, TUETT olelT, TI&T e ;
67. Enter — (@9 FAT ; T AT, T el ;

68.Eat — AT3TT; =TT WTelT, HilSTeT T, HlSTeT olall ;

69. Embrace — anfersiel $47 ; 3MTeiaTeT AT, el fATaT

70. Enrich — @ $47; §HCY Fellell, G111, 3TSS Sallell ;




F

71. Fall — =ife® 28371; fa=T, €€ U, Tl 8l ;
72.Fear — ©I F41; SXa1T, HIHIT gleT;

73. Fight — I% 471 ; oIS, 9187 &4l ;

74, Feed — ATSIEAT ; T, HISTeA ST, UTeleT ;
75. Flow — (JT® I 33T ; ST, fgefar;

G

76. Guide — ¥ (WATE ; T TEG@TAT, TEAT f&@reT
77.Go — T8, s FT ; SATadT, Telell, hlH el ;
78.Get — *TISFT; ST, 9T=AT, &l

79. Give — (W8T ; &I, ST, Yehal ;

80. Grow — ST ; 39T6AT, 33TedT, SeelT |

H

8l. Hate — Fe =T ; HUIT 6T, sTHId el |

82. Hear — CTIlI ; e, hleT SlaMTaT, &1 ST ;

83. Have — 9% ; oledT, UTCd il ;

84. Hide — @1 ; f&mra, f&der, ayed 3w

85. Hit — SIETe FAT ; AREAT, Y8R e, ThleT ;

86. Help — STRITS F4T; FGG helT, TETAT e, TG Gl ;
87.Hope — STl F4T ; 3TRIT AT, TRATATT gledT ;

88. Hang — 3ENEI, HIN0® NG ; STcehsll, STCehlelT ;

I

89. Increase — I FAT; TG=1T, TGIAT ;

90. Invent — TuSTAd FAT; HITASHIR T ;

91. Import — SIswIfa F&T; AT T
92.Inquire — SINH FAT ; IST

93. Identify — SaTe F4T; gfgaTet=, FRAIATET =T ;




J

94.Judge — T FAT; I TATAT, AT =TT
95.Join — (ST ST ; ST, ST, el ;
96.Jump — %I ; e, Slehell, STelell ;

97. Justify — & 2@ ICT AN FAT ; FATIHICT o1

K

98. Kick — fX NTET; ol ARG, S H HARAT ;

99. Kiss — §& 1 ; AT, YeleT el ;

100. Kill — @51 4T ; §aT HeAT, T HAT, JT0T o ofelT ;

101. Know — Va1 JT (641 ; SATeTadT, GigeletelT ;

102. Keep — FMT; TWIT, 9T YWeAT, T&TT el

103. Knock — 3T ATGT, 3% 5F 1+ F4T ; YW, GEAH Gall, TgR el ;

L

104. Laugh — =/ST; g8eT, &6 337

105. Lead — STVl $T; Scfed el AT fo@oleT ;

106. Learn — 71 ; €I@eT, STetelT

107. Lay — =T, f&3 =0T ; I@eAT, 33T ST, IMMSaT

108. Lie — S 1S, 0T AT, B151 I ; oIe=r, I3 TG, 3G efel ;
109. Look — OTPTET ; S&=T, HTeIH 81T, Fellcl 8lell

110. Leap — I ; 3Seledl, el

111. Love — SYCTIE; Y AT, SR &I, S5 A16eTT ;

112. Loose — fGef1 4T ; E1ell el

113. Lose — XATET; @elT, @r &

M

114. Meet — STE1R 4T ; AT, T g, g ;

115. Melt — ST ; ITATAT, 3T ST

116. Mark — w1t (W83, TS AT ; ToTemet ofaraT, freme srefet ;
117. Measure — SRS ST, 19T ; ATGAT, AT ;

118. Milk — % (vTaey T, G5 (WA ; G T, G@eT ;

119. Mind — S ST, HFel FAT ; €T ST, TG, el ;

120. Move — WG], ATGTET ; fReTaT, g1, TellelT ;




121. Make — & FAT; TATAT, AR FHAT, I T |
122. Mean — ¥ 4T ; 372 g1, T IGAT ;
123. Mow — = =16T; §gU & €I shieaTT ;

N

124. Narrate — (a1 F&T ; JUTET AT, TATeAT, STl HeT ;

125. Note — SN FT, (5 F1T, (B1FT ; €T ST, TorE AT, Sy H ShgedT
126. Need — IS AT, TSI ATFT ; &G BIAT, ITUTAIA 81T

127. Notify — (el 4T ; HieIcl Shiadl, 3T e

128. Nudge — o2 ey (STISY) (51 1T ; Fgeil & oTehl Lefehl ooll ;

0

129. Observe — e a7, A F7; FALIET0T AT, ITeleT T |
130. Offer — w1 FAT, IA5fel FAT ; TEATT T, ST, I FaAT ;

131. Oil — (@ (W83T; el ST, FehedTelT ;

132. Operate — BTeTel1 FAT ; SHIH ST, TTe] BleT, Tl gl ;

133. Organize — W:sfd® FAT; GITSA AT, FTAATH el ;

134. Order — =T F4T; HAMAT, §FA &1

135. Overwhelm — 1< aIfege F47; TR e ;

136. Owe — 3 1T ; GAGR 1o, HoGR BledT, FOM gletr ;

p

137.Pat — BIFOTET ; TIUUTAT, TN Col ;

138. Place — =319« %47 ; TWAT, S19TTTT

139. Pay — (1) oW AT ; AT AT, Acfed el HIHA ol ;
140. Play — (1 F47; WeledT, ATCeh T, SI3T WeledT

141. Poison — f331& #4071 ; 318X &1, faw & ;

142. Produce — @M 4T ; 3cUTGT dell, 3coal el ;
143. Pull — &, BTl SITET ; WidedT, 337

144, Push — (5T, 4T%7 (3T ; ST, TholeTT ;

145. Punish — 113 (W83T; HT &, &3 AT, ATSAT AT ;

146. Put — =1, 1 (W3 ; TG, &l

147. Protest — af$amw &4T1; 9fadIg e ;

148. Pique — ST SIET© F, 5T Se[©F FH1 ; IATC e, SToll-hel Gelall ;




Q

149. Quarrel — JSTGT T ; STITST HiaTT, faaTe e

R

150. Read — =0T ; YT, Y&T=TT ;

151. Request — SIo&TY F4T ; ST YT

152. Respect — &l F471; H&HTeT e ;

153. Rest — A 41, [0 F4T; IIRTH AT, fI81H e

154. Reward — TE%1R F41, TIEE (W83 ; SATH coT, TIRAINN ol ;
155.Rub — =3, [ a1 ; Wis=T, forge;

156. Run — $BI, (WG FAE ; IS, SISTET, TelleT ;

S

157. Salt — ] SfF© FAT ; sTHb UIctell, sTHD TH AT, T STolelT ;
158. Sign — SR 41, 7¥S FAT ; GEAE el ;

159. Sleep — AT ; G, TGATH T ;

160. Slip — = 2 =G M3 ; THETAT, HIeheT, 8l e ;

161. Smell — 5T (737 ; ITET ST, HgehedT

162. Smile — X7, 3[R FAT ; HAFT

163. Smoke — T FAT ; AT e

164. Start — SIS A1, BF FA1; Ale] HAT, Telall, TGl

165. Stitch — TR F47, BT ; ETehT oI9TTaAT, FHeTs e, Hier ;

166. Stop — T, = FAT ; AUdhedT, Ak call, §G T ;

167. Support — ST FaT ; HALT HeAT, HERT ST, ATeledT

168. Surprise — e 2377, TOLFS FANT ; TS ﬁgram,msﬂq’g;am;
169. Swim — STeTd F16T ; =T, SAREAT ;

170. Sweep — Wmem;aqw,asﬁﬁﬁwm;

T

171. Talk — T JT], FETS] 17 ; ST, ST T, STddd el ;
172. Taste — S=FTael F41, (6 (W7 ; IWAT, TG oledT, 3TEATGe el ;
173. Test — =T FT, 7Y FAT ; ST, TG HLAT ;

174. Think — 51 41, ©1F1, ¥ad $A7 ; AT, f[TTR AT, ST e
175. Touch — 1 FaT; Tell, T AT, G o3TTeT ;




176. Transport — Sf932a $AT; AT, 3TIATET T ;

177. Trouble — F& FT, I (W37 ; W 2T HAT, i ta
178. Turn — (e, GR=TEN ; HSeT, IS, TH ST, GHT ;
179. Twist — NGIFTE], NF ; AS, 7S, T ;

180. Tell — 1 ; hgaT, SrcleTT ;

U

181. Use — 192 F4T; AT HeAT, STTER el ;

182. Unite — a% &7 ; TR, ST, Teh gleT ;

183. Understand — JaT® =T ; STeTeAT, HTTa1T, HHSTT
184. Unify — PFTNIHS ST ; HHTT FladT, Ueh-FY SolleT ;
185. Unfold — ®T&1 (T (B¢ ; Sehe &edT, Feh1fRId el
186. Unload — ST Ao ST ; 3AREAT, 3R & ;

187. Unmask — 3T (& (el ; DT @ieleTT

188. Untie — IFe3[@ F41; Wiclell, GieT &1

189. Unveil — (STGT YT (FeT ; TeATA0T e

V
190. Vacate — =01fer 4T ; WTell st fo¥ehTeret, ReT i ;
191. Violate — 151 ©5i@ 4T ; A1SaT AT HIT T, Seoibed el ;

192. Visit — SIS FT; HT HLAT, ST AT, 3T [Felar
193. Vanquish — w5 F47; T2 & AT, SideT, fasiT 9red e ;

W

194. Wait — ST F41 ; FHETT AT, STASTR AT, Hal HieT ;
195. Walk — 26T ; Tefel, SiTeTT ;

196. Wash — (XT1; €11, TS &hetl, TR ;

197. Waste — 8 4T ; 37T &all, 33T &a1T ;

198. Water — & (W83 ; 9Tt ST, TetraT, 3ftelr i
199. Work — P P ; pIH T, dTe] T ;

200. Weigh — 3%« &7 ; dielell, Ioiel e

201. Want — BI83T; dTgelT, STOI el ;

202. Wall — =if6eT fue (747 ; §1aR & 8-eAT, ARET el ;
203. Wear — SAfSH1d F4T ; GgTalT, gl ol ;

204. Wed — a7z 47 ; ATET AT, faaTg e, Fl e ;




205. Wet — (SO ; I AT, T HIAT, X FHAT ;

206. Win — &1 FAT; SideT, Sid gTieel el ;

207 Write — (14T ; forg@eTr;

208. Weep — <&@ 3wt ; Ve, 311 R

209. Wager — 3113 &7 ; &Id ofaTleT ;

210. Wander — SB[ F, STCIH F41 ; $ehesdl, ST-FER THT ;
211. Watch — =T=7&T (W8T ; SR @A, IR e ;

212. Welcome — STW(& o5« FAT ; TTET hiall ;

213. Whine — =319 S7a @& F14T ; Gat JTATST &I AT, fSATSATRE ;
214. Weave — (I ; FoTell, TYeT e

215. Whop — *=1f%ne ST ; g1=1T, AR, GieaT;

216. Will — 2w F47; 3T gl

217.Wink — (&1 35 316 a1 ; 31T ARET

218. Whisper — &1 &5 S 01 I ; SIS Goleh? Fhgall, PHADHTT, el H dlclr ;

Y

219. Yearn — SIFeT AT o F1 ; STOI a1, SGTT gl ;

Z

220. Zap — WIHTS FH1, AEHN FH, 703 FAT ; AR T |

Children! Learn and see how a “Noun” or a “Noun-Equivalent-Word” stands
as a “subject” (F971 [adT) before the verb and as an “object” after the “transitive
verb” in the “affirmative” sentences. Sometimes, a “compliment” or an “apposition’
to a “noun” or a “pronoun” can stand in place of an “object” after the verb in the

sentences.

Children! You have already learned the placement of (1) “Subject” (2) “Verb,” and
(3)“Object” in the assertive (affirmative) sentences. Now you all go through the

appropriate examples written below:

1. “John” knows me.
[In the sentence, “John” (noun) is the subject to the verb “knows.”]

(S S (6 | | 5TeF 73 T ATt & |)



2. “I” know “John.”
[In the sentence, “I” is the subject and “John” (noun) is an “object” to the verb
“know.”]

(ofey Svefc fofer | / & Sfefehl wEe=Ic € |)

3. know nothing of “John.”

[In the sentence, “John” is a prepositional object. The word, “John” stands after
the preposition “of” (Snfs S St F52 Sfer 1 | / # Sfef o SR & F& 8 g1 STt
D)

4. My friend is “John.”
[Here, the word, “John” is a complement to the verb “is” in the sentence.]

5. “John” is my friend.
[In the sentence, “John” (noun) is the subject to the verb “is.”]

(S SR T | / 1T § AT AT |)

6. John,“my friend” is very lazy.

[“omeTT g S (TH) $TE |/ BT et STeT St Jerein g1

[In the sentence, “my friend” is in apposition to the noun (John.)]
(\SW “W” \ﬂao\ ((W ﬂ” am- | )

7.1, “the man” whom you are looking for, am here.
[In the sentence, “the man” is in apposition to the pronoun (“L.”)]

(T (N QT Yo, SR (72 (771 A3 9w |)

8. “The rich” are not always happy.

G cifcicrigcne G ERTIED

[In the sentence, ‘“rich” (adjective) functions as a “noun.” So, it is a
“noun-equivalent-word.”]

9. “Swimming” is the best exercise. (“STSTIF16T “ FIGCE SIE I |)
[In the sentence, “swimming” functions as a “noun” (gerund / &&= [CET () ]

10. “That John is ill” is known to me. (S (I 305% SITH ST A= | )
[In the sentence, “That John is ill” is a “noun clause.” It functions as a “noun.” So, it
is a “noun-equivalent-word.”]

Comment: Children! From the above exemplifications, you see that both the
“noun” and “noun-equivalent-word” can stand before or after the “verb.” The
“verb” in the middle plays an important role, and functions as like as a “balance.”
The picture of a “balance” (g4 =fF) is shown below:



(SUBJECT) (OBJECT)
| |

(Noun or noun-equivalent-word) (Noun or noun-equivalent-word)

Children! Note that in Bengali there are two (Ki/Kee/f&/%}) used in the sentences.
But in Hindi, only one (Kee / &) is used in the sentences. For example:

1. @f¥ 518 / & dTgdl & — You want.

2. g “f” (fa=n forer | Adverb) &1 ¢ / /a1 J# g 8¢ — Do you want?

3. g “F” (= STF =% / Pronoun / any matter) 18 ¢ / & T drgd 8¢ — “What”
do you want?

4, 3NN aFHT AT FH 512 | | F T STl Sheld (@) ing?nﬁ | — I'want “a redpen.”

Comment: “What” (in no. 3) is used to know “a red pen” in the (no. 4) sentence.
Usually, (what/f%/3t/ar) is used as SEa1 (pronoun), e (adj.), fFmfIemeT
(adverb), @ESF SIFT (conjunction) 97z FHI[HEF AII (interjection) in the
sentences.

“Ft” is also used to emphasize the word, “ f&-sound.”

But in Hindi, (“é” / Kee ) is used to denote feminine gender in the possessive
case. For example:

S (1 [STeT “I” §1geT / John's sister is known to me.]

- SR AfEfbe |

Children! See, how a few verbs (especially the verb “to be”) can help us to
converse with our parents, teachers, friends, and others in the following

sentences:

1. Mother: John, what do you “want?”
S ©f F1 518 ¢ ST, JH FAT M6 81 ¢

2.John: Mammy, [ “want” a red pen.
1, ST 901 1T ST 612 | | H2#7# ), H T ATl ol e AGAT§ |

3. Mother: Here it is. “Take” it, John.



A20ST 98T AT | AR 18, & |
4. John: Mammy, I feel hungry.
3, SIS A (T |/ Al 7t e ol g |

5. Mother: What do you “want” to eat?
Qf¥l BT (3@ 5137 / JH AT WeA At 817

6. John: I “want” some refreshment.
I “want” a cake and a cup of hot coffee.

7. Mother: OK. You will have it soon.
8.John: Thank you, mam.

9.John: Yesterday was Sunday.
Daddy, I “saw” Peter going to the church.

10. Father: John, do you “want” to go to the church this evening?
11. John: No, Daddy. I would “like” to go to the church next Sunday.
12. Father: Why do you “want” to go on Sunday next?

13. John: I “want” to go to the church on Sunday next because Sunday is a
Sabathday.

14. John: Dady, yesterday I saw a ragged beggar begging on the road.

15. Father: Did he “want” something from you ?

16. John: Yes Dad. He “begged” five dollars from me.

17. Father: John, do you “want” to act?

18. John: Yes Dad. I “want” to act on the stage. I “want” to be a famous actor.
19. John: Dady, where is Mammy?

20. Father: Your Mammy, I think, is in the drawing room.

21. John: Thank you, Dad. Then I go there.



22.John: Mammy, I “want” a glass of milk. I shall “drink” it.
23. Mother: Sorry. There is no milk in the kitchen.
I “used” it last night to make curd.

24. John (coming to Father): Dady, I “want” to “know” how milk is changed into
curd.

25. Father: Well John. It is a good question. Now listen. When a little bit of curd is
added to warm milk, the “Lactobacillus bacteria” in the curd multiply and
ferment the milk, Converting it into more curd. It is a chemical change. Because
we can not change the produced curd into milk again.

(In the park)

26. Hamilton (a neighbor) : John, don’t go to that black dog.

27 John: Why not, uncle? I “want” to “pat” and “caress” ( IFT BITGTEAT 43R AW
F41) the Dog.

28. Hamilton: Be careful. It has gone mad. It will bite you.

29.John: I must honor your advice. I will not go.

(In the school)
30. Teacher: John, have you drawn the map of India? Show me.

31. John: Sorry, Sir. I have lost my wood pencil. For this, I can not show you the
map.

32. Teacher: It’s a lame excuse. Tomorrow you shall show me it without fail.
33.John: O. K. Sir. Do I must.

Children! You all, I think, will be able to form hundreds of sentences with
only a single verb like the verb “to be.”



Now, you see how a Bengali or a Hindi sentence can be translated into English
with different synonymous expressions:
SIS ST | | A STl ot | —

1. Hear me. (Order / ST / 31TCRT, §oF3;)
The word, “please” is absent from the sentence.

2. “Please” hear me. (Request / JIe[@&14 / 31?-_5’[%1 )
The word “please” indicates a request in the sentence.

3. “Hear” me. (SIS 1 CN | / A3 &1 ol |)
Only a “commanding tone” can express an order.

4, “Hear” me.
Only a “polite tone” can express a request.

5. “Hear” me.
Only a “gruff voice” (% 95 [ Sehel TAX) Can express an annoyance.

6. “Attend” to what I say.

7. Attention, please.

8. Pay attention to me. (order/request)
9. Please pay attention to me. (request)
10. Pay “heed” to me. (order)

11. Please pay “heed” to me. (request)
12. “Hark” at me. (order)

13. “Listen” to me. (order)

14. Please “listen” to me. (request)

15. “Lend” an ear to me. (order)

16. “Lend” me your ears. (order)

17. Please “lend” me your ears. (request)



Children! Now you all use the above sentences where suitable, usable, and
applicable according to the context.

(O 17 ST FT I, (751 @61 FE@ I IR FAR |)
Sweet word costs nothing. But everybody can not speak sweetly.

Children! When you all will be grown up your writing will shine bright. I hope
you will be able to write “flowering” English from the simple and ordinary
sentences. For example:

1. Simple: The sky is blue.
Flowering: The heavens unfurl their azure canopy, a tranquil sea of cerulean
bliss.

2. Simple: She is beautiful.
Flowering: She possesses an ethereal beauty, her radiance akin to the golden
glow of -Dawn.

3. Simple: The wind is strong.
Flowering: The wind roars with a fierce intensity, like the breath of a mighty
dragon.

4. Simple: The garden is full of flowers.
Flowering: The garden burgeons with a riot of blossoms, a symphony of colors
and fragrances that dance upon the breeze.

5. Simple: He is very kind.
Flowering: His kindness flows like a gentle river, nourishing all it touches with
its boundless - warmth and compassion.

Comment: Children! I hope these examples give you a sense of how ordinary
sentences can be transformed into more poetic and expressive language!

Children! We know ornaments beautify bodily appearance. Like wise, ““=e31a"
AR “TFE” beautify the sentences in Bengali. For example:

1. “WT” q-(a- ((am)) :’Tl?:l—ﬁ “W |)J
(S QAT A6 TIWRFEF |)

2. (F IE ‘599 88" Y A6, TRF ToF T8] T “To1 |”
(I MSHE AAERIET Gfo FE T’ M= | @A -—- “Fg7 88” — R TIH-9
S FRI© | (eotfe “SeTha” — AT oA 932 57X |



In Hindji, there are also ordinary and ornamental sentences. For example:

1. Ordinary: g ST Tgf Ha gl
Ornamental: g 9T a1~ faaT Gl & HaTl §HT &, ATAT ERAT IR T 3R A& |

2. Ordinary: 9g Sgd <o MIF ¢ |
Ornamental: 3H&T AT T T # 2rEe A Hord 3R Fae $F et [He # Ag
e |

Children! You see, English can also be made ornamental with the use of rich and
expressive language. For example:

1. Ordinary: The night was quiet.
Ornamental: The night whispered in hushed tones, its silence enveloping the
world in a serene embrace.

2. Ordinary: She smiled.
Ornamental: Her smile blossomed like a radiant sunrise, warming the hearts of
all who behold it.

Again, “idioms” and “phrases” can indeed act as ornaments in sentences! They
add a layer of richness, expressiveness, and cultural flavor to the language. By
using idioms and phrases, we can convey meanings and emotions in a more
vivid and engaging way. For example:

1. Ordinary: He is very happy.
With Idiom: He is on cloud nine.

2. Ordinary: They are very good friends.
With Phrase: They are thick as thieves.

3. Ordinary: He faced many challenges (<ilcll, geirar;).
With Idiom: He went through the wringer (3173, 3mz1e;) |

4. Ordinary: The project was a complete failure.
With Idiom: The project went down in flames.

5. Ordinary: It is raining torrentially. 3FesntE (¥ 20 |
With Phrase: The rain is coming down in sheets.
With Idiom: It is raining cats and dogs.



Children! Learn, how easily “adjectives phrases” can be formed from the
“adjectives.” In this way, ordinary sentences can be transformed into “ornamental
sentences.” For example:

1. He is a “wealthy” (adj.) man. (et & / &=t |, 313R cafed)

He is a man of wealth. (adjective phrase)

2. Heis a “rich” (adj.) man. (89379 5% / &1, 3HR cafad)
He is a man of riches. (adjective phrase)

3. Heis a “qualified” (adj.) man. ((FsFe=E T [ A9T cTierd)
He is a man of quality. (adjective phrase)

4. He is a “virtuous” (adj.) man. (S T | &Tfden cafFd)

He is a man of virtue. (adjective phrase)

5. He is a “religious” (adj.) man. (:nf¥F T5fe /anfdie safea)
He is a man of religion. (adjective phrase)

6. She is a “pure” (adj.) woman. (Wete=ef / 3787, e
She is a woman of purity. (adjective phrase)

7.He is an “honest” (adj.) man. (& (% | AR TGHT)
He is a man of honesty. (adjective phrase)

8. Vikramaditya was a “just” (adj.) king. (S5ITEer | =Ir=AT T<T)
Vikramaditya was a king of justice. (adjective phrase)

9.He is an “innocent” (adj.) man. (fitir (& / SIeATE cAiekel)

He is a man of innocence. ( adjective phrase)

10. He is an “obedient” (adj.) servant. (93 51&a | TR AlenT)
He is a servant of obedience. (adjective phrase)

11. He is a “holy” (adj.) man. (sJfyres 35f& / afa s cafaa)

He is a man of holiness. (adjective phrase)

12. It is a “pure” (adj.) thing. (yexr / 4G f&fer)
It is a thing of purity. (adjective phrase)

13. He is a “doubtful” (adj.) man. (zeas (% | Gfcaer safaa)



He is a man of doubt. (adjective phrase)
14. He is a “suspicious” (adj) man. (N2 (& | Fie o caferd)
He is a man of suspicion. (adjective phrase)

15. He is a “good-charactered” (adj.) man. (/a3 (% | aRFATT TTed)
He is a man of character. (adjective phrase)

16. He is an “idiotic” (adj.) person. (e 35f% | 78 <afad)

He is a person of idiocy. (adjective phrase)

17. He is an “intelligent” (adj.) person. (& f& | geferaret caferd)

He is a person of intelligence. (adjective phrase)

18. He is a “foolish” (adj.) man. (@™ & | 7g afed)
He is a man of foolishness. (adjective phrase)

19. He is a “kind” (adj.) man. (W31 5% / FuTe] egieke)

He is a man of kindness. (adjective phrase)

20. He is a “cruel” (adj.) man. (fo¥a (1 | éa safad)

He is a man of cruelty. (adjective phrase)

21. He is a “brave” (adj.) man. (ST (<715 | HTgl, S@TeY 3iTe)

He is a man of bravery. (adjective phrase

22.Heis an “idle” (adj.) man. ( 3T (71 | 3TTerdl, SR HTGHT)

He is a man of idleness. (adjective phrase)

23. He is a “noble” (adj.) man. (72 5f& | AT, QATGR SHTT)
He is a man of nobility. (adjective phrase)

24. He is an “aristocratic” (adj.) man. (1@ T5& | TSI el &I cafFd)
He is a man of aristocracy. (adjective phrase)

25. He is a “powerful” (adj.) man. ( S¥erm & | ATFaRme, Ferraimel cafdd)

He is a man of power. (adjective phrase)

Comment: Children! I hope you will be able to enrich your sentences, letters and
paragraphs etc. by the limited application of the ornamental words. Too much
any thing is bad. Remember this important saying.

Children! You have already learned the definition of “preposition.”(*wm=St S |
Y Fah 37eaY) Again, recall it. A “preposition” is an indeclinable (STHfRTGIT /



Afefessd IY [3regd ) word placed before a “noun” or “pronoun” to mark some
relation with another word in the sentences.

Dad: John, where is the book?
Where is your mother?
Remark: There is no “preposition” in the sentences above.

John: The book is the table. (wrong)

Mother is the kitchen.(wrong)

Remark: Both the sentences above are meaningless. Because, they need
appropriate prepositions to make them meaningful.

Now let us see: John rectifies his errors.
John:

1. The book is “on” the table. (correct)

2. Mother is “in” the kitchen. (correct)

Dad:

John, now you are right.

“On” and “in” in the sentences are the prepositions that you have used properly.
In the sentence 1. the word “on” shows the relation between the two things —
“book” and “table.”

In the sentence 2. the word “in” shows the relation between the two words —
“mother” and “kitchen.”

Now, we can understand where “mother” is, and where the “book” is.

So, the usage of prepositions in the sentences is very important, and
prepositions should be used correctly.

Children! Let us make sentences using a few prepositions:

1. Come “to” me. SIFNE FTC2 AT | / A 91H 3731 |

2. Go “to” school. fAwyIee 18 | / Tl 3T |

3. The eye is “to” see. (WATE ey (B1X | / 31TW &= o oI |

4. The ear is “to” hear. CTIVR &% F1 | / 1ol Folol & AT |

5. Listen “to” me. SIBIE FA1 N | / A &1 GoT |



6. It’s now ten minutes “to” ten. A« w61 IBWS W NG P! | / 3T GH o=t H g
Aacarhr g |

7. He wrote me a letter./ He wrote a letter “to” me. (7 eI aF67 fofd o] / 39
7 T Tared fordr &

8. Wine is abhorrent “to” me. 3% S F1= §fei® | / IRTS (=aT$eT) F H AP & |
9. “To” err is human. Q=T M &3 | / ITeTcll AT Ho]sT T A |

10. He prefers writing “to” reading. (7 TG (6@ frate (@ 5% & | [ 98 9ot &
SaTeT forgT e T § |

11. He is addicted “to” smoking. ¢ §¥=1e1Te | / 98 SHqTeT & FNeqd (=31Herd) ¢ |

12. He is devoted “to” religious deeds. (7 &7 Ff Sowipe | | a8 4fFiT FHA
GAEEIGEA

Children! Note that in the sentences (no.11 and no.12) “addicted to smoking” and
“devoted to religious deeds” are “adjective phrases.”

13. A cat is sitting “on” the mat. NTqES SN AF61 [T I0T 3% | / Th foeell Ters
WESTE |

14. He does not depend “on” my help. (7 91+ s2¥eF “To1” fqeg @ v | /
TE M TER R AR AL & |

15. A ceiling fan is moving “above” his head. &8 sR1F “Ta” a6 fSifer: 7T gH® | /
36 A & “FR” U U@ gH (=T) WETE |

16. A bird flew “over” his head. 1@ MAF “T” fa@ aF61 M SG fH1AfeRe | /
38 [ & 39 & T RAf3ar (=957 33 =T o |

17. Divide the cake “between” Shyamal and Shyamali. (FF6T TS 8 <TSTNAIT “as”
BT FE WS | | FHh P IS AR AN F g 7 dic ar| (between two persons
only.)

18. Divide the cake “among” the three boys. (fe=fG (=ETF “F&5” (FF61 ©15 FE WIS | /
it cTshieh I 7 &hdh I e &l | R S@F @/ ar & S31a)

19. “Put on” the shirt. =1 &1 &7 (==fF&Na F@1)| / A FH ggT ot |



20. There is a parrot “in” the cage. BT “N&5” AFGI (ST AR | / TSR & HIa”
(=37eR) TR AN ¥ |

21. He died “on” 5 th March “in” 2020. (7 5-% 16 2020 61 WF7 5@ | / 98 5 AT
2020 Hrar:ﬁrmo, arr 2|

22. He died “of” cholera. ¢ 3837 ST a7 f5feeet | / a g & # araw 2 |

23. He died “by” an accident. (T qEGITT 31y IR | / 98 Ueh gHieaT & # 17 T |
24. Soldiers die “in” wars. Wfw=1 0w MAT T | [ s Jeu AR A E |

25. Jane lives “at” Puri. (& J3ite N1 | / 311 G # foara s g |

26. He is envious “of” me. (7 9™ 3% 5¥1fFe | / ag AX Ifd gawr & |

27 He is jealous “of” me. The same as no. 26. In Bengali and Hindi.

28. He is suffering “from” fever. (TS @51(= | / 98 @R & $[ITT @I € |

29) You will get no help “from” me. Qf SIS (N (F1 2O AN 1| [ HSTH JHBT
g HCG oTal [Helal |

30. Rumela went “to” Kolkata “from” Naihati. T (216! (@ (FaFTe @ | /
THAT AGTET I PleTehldT IT AT |

31. This food is not suitable “for” eating. 9% 25 ARE THY& 77 | [ IE WA WA &
[GRERRETEES

32. Please bring a glass of water “for” me. W¥1 & AT I AF & S A | /
T, 7 TIT Ueh 7T ATt 1T |

33.Tam thankful (=grateful) “t0” you. Sifsr sty =6 Foes | / # 319 9fd =g |

34. 1 am thankful (=grateful) “for” your help. [ Sr=aE SRFE Tl AN FoB8 | /
3TThT T o ToIT H FA A § |

35. Learned Shyamalbabu was quite ignorant “of” his own life. [ Pif%e Tae=TR
foveer Siaer st sy ores et | [ RIEIT ear#ersne 3der fSieel & aRe Feqo
IATT Y|



36. Divide the cake “into” four pieces. (FFGI@ BIA ZHEF ST FET | [ Shehedl AR
gehsie fasiora & |

37. Four divided “by” two is two. STHF 32 i@ ©1st T 92 2 | / IR &l & & e
A AETEAE |

38. I have no pen “to” write “with.” SIE (FAF (@1 Fe1 (a2 | [ A 91H for@al & forw
IS HAA T8I ¢ |

39. He is fond “of” cow milk. s 7% 17 & | / 3! 9 &1 Y TG ¢ |

40.1agree “to” your proposal. 9iifs (SRS a1 T | / F JFeR Jeia & FgAE |

41. Tagree “with” you. 9Iifs (eT1 STy a%%e | / # JAA TeAdE |

42. Pritha goes to school “on” foot. 5T = G w1 M| / g1 deret faegmery Sirei
el

43, Sita walks “to” school. o1 G Awe@ 37 | / Frar Yo faegreT s & |
44 1 have no faith “in” God. ST 9w frgrT (12 | | H3T SR A g faeara w181 & |

45. A man was sitting “under” the tree. SRS s 961 Ne[¥ IC7 e | / U5 & Ay vap
e dor 2T |

46. There is a big tree “before” (="in front of”) our house. S FFEF A F6T
TS MR AR | [ GAN & & “WHAA” Teh 95T J&T 5 |

47 There is a pond “behind” (=at the back of) our house. S T fFRE 9671
TP IR | [ FAN TRF TS TH A ¢ |

48. She was crying “in” grief. (57 CT@ &~a $4%e | [ ag 2Nk (= fawrg) A A Er 4t |
49. We should abstain “from” smoking. §3=1e (& S 5o W11 TS | / @areT
T §H el IWAT (= 37el3T I@aT) AT |

Comment: It mainly causes lung cancer.

50. I was delighted “with” the good news. 8® iAW SN SReT AR | / T
HATIR (= HGA) § H o=t g3 2T |



Chapter 9

Some Important Sayings

valuable and favorable in our lives
TS, I, 2% ; | FT9dTE, Yade, 3TFd, Fgrad;

English: Union is strength.
Bengali: 9F&1 I |
Hindi: Tehar & 57l (= dTehd) & |

English: “Big words from a small mouth.”
Bengali: (=101 3 I 4T |
Hindi: S¥er #g a1 a1 |

English: To blow hot and cold in the same breath.

Usage — He is not a man of word. He very often “blows hot and cold — in
the same breath.”

Bengali: 9% ¥ 7 337 |

Hindi: oo 3 & ay aref |

French: “Souffler le chaud et le froid.”

(To blow hot and cold in the same breath. )

French usage — “Il souffle le chaud et le froid.”

(He blows hot and cold in the same breath. )

English: One who speaks lofty words can only achieve little.
Bengali: GITEa (115 151fdm 5138 | (FifSre Hovrer, 56 3 36 I8 FATIE |)
Hindi: T3t & gt afeere de | (AT &1 de & 3mar-sire |)

English: Look before you leap.
Bengali: (W 8@ N A0S | (S1f FfH8 719, FfFmeis a1 |)
Hindi: O ST T 1 T | (T el & gol A I Jrder |)

German: “Erst denken, dann handeln.” (First think, then act.)

Comment: All the proverbs in different languages convey the
importance of thinking carefully before taking action.



10.

11.

English: Empty vessels sound much. ( Too much talk ends in nothing,)
Bengali: T3 Fe51 (I A0 | ( SINET 09 SEa2 517 |)
Hindi: el 3T SATET Sefehcll & | 3TETSTel ITRT Sotehd ST |

English: Cut your coat according to your cloth.

(The proverb advises people to live within

their means or toact according to their available resources.)

Bengali: 3I1¥ @& 9 F@&T | (FeroE IRE (I3 a7 |)

Hindi: fo/aeit amex 8 39T &7 IR Shelrar | (319 3 & Ba1a & 7 e |)
French: “ll faut tailler son manteau selon son drap.”

German: “Man muss den Mantel nach dem Tuch schneiden.”

English: Butter your biscuits. / Oil your own machine.
Bengali: foleie g et wrsirs | foVee saa 1 (ot s |
Hindi: 31911 ge T faffehe TR Her@el o3l | 3911 Ge bt #MT & el sTel |

Comment: The hidden meaning in the proverb is indeed to focus on
your own tasks and responsibilities without interfering in the matters of
others.

Bengali: 9312 937 (= a host in oneself)

Sy 912 97 — Iam “a host in myself”

Offr 9%’ a7 — You are “a host in yourself.”

T (F) a2 a7 — She is “a host in herself”

(73 ) 9918 957 — He is “a host in himself”

Hindi: 98 oI & U AiaT ¢ | (a8 T} 3eH) & SR FIH o ThdT g |)

English: Make hay while the sun shines. Strike while the iron is hot.
Bengali: S A150e F11 3@ 18 | ST T2 FT |

Hindi: @€Y (= 3d) gag W aer (= 3[a) FE A S |

(THT TG 3T HTH T AT |)

IR (AW ATH(© VO IS BFI 18 |

(TR BFOE@ 1 (=537 ATF® AF® 7 AT |

French: “Il faut battre le fer tant qu'il est chaud.”

(One must strike the iron while it is hot.)

“Il faut profiter du moment favorable.”

(One must take advantage of the favorable moment.)

English: Something is better than nothing.
Bengali: (a1R ST (6 FToN1- 311 1T |
Hindi: 9Tt 81 Y SfaeY 87l | F& o [Tl BT 398t A Rl 3reoT & |



12.

13.

14.

15.

16.

=T |)

17.

18.

English: Where there is a will, there is a way.

Bengali: %=1 512 ST 77 |

Hindi: “ ST @18, g g |”

(It conveys the meaning that determination and strong willpower can
overcome challenges and obstacles.)

English: Those who want to please everybody, can please nobody.
Bengali: &1 55+ 3 FC0 5, OTH1 FIO@2 Y Fa00 M 7 |
Hindi: & a7 S Teeh! Yool AT A8 &, 3 TRt oY 3t YT 718T T Fohd |

English: After clouds comes fair weather. (The sentence is grammatically
correct and expresses a common proverb. It means that after difficult or
challenging times, better and happier times will follow. It’s a poetic way
to convey hope and optimism. / “If winter comes, can spring be far
behind?”)

Bengali: @& =& 96T 574 |

Hindi: g@ & o7 @ 31T g |

English: After death comes the doctor. / To be wise after the event.
Bengali: (618 T Jfa 0 |
Hindi: =R $7eTeT & ST el 3T ¢ |

English: Too many cooks spoil the broth.
(What is everybody’s business, is nobody’s business.)
Bengali: S SayHite sIod 98 | (FRSET AfEF (@7 E@ee 2@, (T F1 73

Hindi: SameT 3me# & $1e T 81 SATar & |

English: A man is known by his shoe.

(A man is judged by the shoes he wears.)

Note: The word “shoe” or “shoes” metaphorically signifies a person’s
style, status, or habits.

Bengali: S[eT (W3 S[F (631 I1F | (STF w311, SEnfeas sy — S16-316, SB6n

FATIF|)
Hindi: weh safed T qgaret 38 S[di g ¢ |

English: A friend in need is a friend indeed.

Bengali: SIS@H %2 930 7, |
Hindi: 31T X § 3 511 1 37T, T AT Hear A ¢ |



19. English: A burnt child “fears” the fire. (Experience teaches us caution.)
Bengali: FTST 93912 (FTeTE I | I9-(TTGT 5125 ST (79 (A3t TAy |
(T NS T (FF®, (T N NS 7477 5 1)
Hindi: g% & Siet, #eor 8 G A did & | (U A gl STeld 8, HeaT 8 e &Y
dag )

20. English: After sweetmeat comes sour sauce.
(Every pleasure has its pain. / After joy comes sorrow.)
Bengali: “Te 21 ©© Fal, I (1= A1 =73A7 |/ “foafvet sona afz 2 |7/
“SIS (I F1S, I (T Hfdg — |”
Hindi: “faTs & a1g @edr aeait e g |7

21. English: Birds of a feather flock together. (“Like” draws “like.”)
Bengali: (61 (61 Aol ©1F |
Hindi: aR aR #A{X &1 |

22. English: “Charity begins at home.”
Bengali: “aInsT 59 ©F (@1 7 |7
(5, FUITTST, TATTe] SN §id BF FA(© 3T, T IRE |)
Hindi: 9gel &R 3 fORET (= E1m) STen3i | R Afere # |

23. English: Give a dog a bad name and hang him. /
When the danger is gone, God is forgotten.
Bengali: FTE& (F1F FT8, F18 FETER 8 | / 5T fE2 807 FMaw Ferm |
Hindi: “ &1 3 THT FHIH I, HH TcH 8l TR SSHTT |”
(This proverb highlights inconsistent behavior or lack of loyalty.)

24, English: Give him an inch and he will take an ell.

(an English ell = 45 inches.)

Bengali: T57® (11 Bt 5/ | / 1% o $3= 1T 8 |

Hindi: 33Tl 9ehsT3, Y TY s aid ¢ | /| Tehsed &l 6T 3areh, df R W 9¢
cr

25. English: God helps those who help themselves.
Bengali: TRST (@WA 597 SR F& |
Hindi: “S2aX 36T Fee HIdT ¢ it 39T Fee T A & |7

26. English: He laughs best who laughs last.
Bengali: 59 ®1CT1 I19 ¥ 1T |
Hindi: 3t=d &l at §e 87T |



27.

28.

29.

30.

31

32.

33.

34,

35.

36.

English: Hunger is the best sauce.
Bengali: T (6 9 fA@8 21831 1, SRFIET s T |
Hindi: $7@ safed &l Heofl T SR 8T Iscll, [ Ta7eh g prhr g |

English: It takes two to make a quarrel.
Bengali: 9% 210e Ife 15 o1 |
Hindi: Te g1 & dTell sTa1 sotd |

English: Love is blind. (One may fall in love with anybody.)
Bengali: (3 o |
Hindi: IR 3=8m g1 |

English: Many drops make a shower.

Bengali: f4=7 {7 &R {519 27 |

Hindi: §&-& ¥ ol R § |

English: Like cures like. (One thorn drives away another. / One poison is
an antidote against another.)

Bengali: $761 @ 161 (o1 I | / R fAew vsy |

Hindi: egT &Y &lig I HIedT & |

English: Necessity is the mother of invention.
Bengali: IFSES S AMIFIF 2F |
Hindi: “ 3TaRTehdTr 3nfasehr T Sefetl & |7

English: Honesty is the best policy.

(Francis Bacon said, Honesty is nothing but want of opportunity.)
Bengali: Te®R T4-53F8 ST |

Hindi: $ATTERT T8 38T A1 § |

English: To err is human.

Bengali: e[¥ Mas2 97 27 |

Hindi: I SAT A& gl & |

English: No pains, no gains. (Strive and you will win.)
Bengali: “7z f3el1 5] 7 23 ¥ 5108 2 F8 o1 FACT (38 (A 7 | )
Hindi: Rt & (= ) & @ & a1 i el & |

English: No smoke without fire. / Where there is smoke, there is fire.



37

38

30.

40.

41.

42.

43,

Bengali: I1 7 O fFg-a11-f3g 36 (=577eY) | (F1ae R s 27 2 |)
Hindi: =1 o o 8 w7t vrear (=gim) & |

Bengali: 9 & ©1F &« 7%, (T MNEF 7R |

Hindi: ve STaT & q@RT Slear @ |

English: One beats the bush, another catches the bird.

(One sows, another reaps.)

French: “L'un bat les buissons, lautre attrape l'oiseau.”

(This reflects the idea that one person does the work while another
benefits.)

Bhojpuri: “Tes TSI fedr 8, g@r Rfsar gesdrg |

Maithili: “ues sIET Rrda 317, 31T e} [Iss ghad 317 |7

Bengali: ¥ AT (G 34, T (ST 57004 |
Hindi: 918 38 i SO 31T &I & ¥ 8T ST |
English: Out of sight, out of mind.

Bengali: 7§ SR %51 (STET | (T 9 sj6 sTeite (v &1, {3 fomey e 2ife
BGRIEED

Hindi: &m#er & afer 8t o 33, olfehet i fies g1l IR ST |

English: Penny-wise, pound-foolish.

(Thrifty in small things but careless in large ones.)

Bengali: a1 96T sy 32 |

Hindi: ST& T &1 o1 31T faRard o181 el A1 |

English: Praise a fair day at night. / There’s many a slip between the cup
and the lip.

Bengali: 9If® I1G (FT 1 AT =S N, Ao (=16 (X AT =T YO A |

(F@ FaR “afs” e o |)

Hindi: safed T SaTeT 33T el afe T | (fohel et & “Hfq” svely el greh | )
English: Pride goeth before destruction. / Pride has its fall. / Too much
anything is terrible.

Sanskrit: “31far exa gdT e | (w1fs wot zer 737 |)

English: “Music is an opiate (= balm) to a broken heart.”
Bengali: W5ite &g T7@d ([T NAEE S |
Hindi: ¥d g G T @err g e |

English: Being tempted don’t rush after a mirage. You will be ruined.
Bengali: SETSE I736! T SRR H=e 261 1, (eriE e 23 |
Hindi: Tr&ehcl a&q (= FaTeTel) & W AT #1191, ST H U3 Hevel & |




44,

45,

46.

47.

48.

49.

50.

51.

English: Riches have wings. (Fortune is fickle.)
Bengali: “ Tl &% |7 (@ o @ v |)

R AT STFH JEA, “ (X AT T (7 6%,
(OTNE JfS e Wf, A12 S =efy ey | ”

Hindi: &re7 3 8t T 51T FERR 7871 W&o |

English: When in Rome, do as the Romans do.
Bengali: (I (0T (X forzsy, (72 o/ (3 5712 ©Tee |
Hindi: Starger, 34 a9 |

Sanskrit: “IfHe (w7 TuTHI: |7

English: The Leopard (= f6®1@1¥) can not change its spots.
(One can not change one’s nature.)

Bengali: Fo19 I 7 (3T, S 39S I A1 (T |

Hindi: ¥a#Ta &5 Seerdr 81 ¢ |

English: We never know the worth of water till the well is dry.
Bengali: wfe A1® wited s oA 3R 71| (IR, 33 31 1]

Hindi: frdT &T #od T Il Toial 8, S gA A T ¢ |

Maithili: “GH @it qTt & Heed 61 gilcd BT, ST HaT W sirsd i |
German: “Man erkennt den Wert des Wassers erst, wenn der Brunnen
trocken ist.” (A reminder to appreciate resources before they are
depleted.)

English: Waste not, want not.
Bengali: SI63 &'(A1 o1, ST & 1 |
Hindi: forelt &1 o @1 (= 775¢) oF &Y, sl el Fgq@ oTeT are |

English: Faults are thick where love is thin.
Bengali: I (WA® fF, ©1F 5o J1T |
Hindi: 58T 9 % giaT §, J81 ey 31w @ § |

English: A bad workman quarrels with his tools.
Bengali: T6t® a1 S SO 1T |
Hindi: 5T ST, 317eTeT 2T |

English: A serpent (= 3% s1f | @rerr @@) under the flower.
(Treachery masked in friendship.)

Bengali: FETa At ““of” (= TorEs T |)

Hindi: #g o & #eT & 527 | (35 7 I3 516l 7 G — e 3TR0T |)



52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

Comment: Children! (STHET STET, I3 NYF RARCT ST 279 FER |

English: “All art is but imitation of nature.”

Bengali: 513 g2 spfos Sre@a |
Hindi: & Rieqerer 7 y&id d@« & e g |

English: “Beauty is truth, truth beauty.”
Bengali: se1? S, STaR ey |
Hindi: §c3 € §reX § 3R Fre T 4T ¢ |

English: “Childhood shows the man, as morning shows the day.”
Bengali: O R (7 I6 T AIG (99 3T,

(T ST R (57 f6 (F3 A |

Hindi: Ja9eT cafed & #fasg wrgdory |

English: “Cowards die many times before their deaths.”
Bengali: Sz 31 FTFEAT 10 [QF AT A@IIH TH |
Hindi: #1I% gfad X AT AT & |

English: “Eat to please thyself, but dress to please others.”

Bengali: fAs® #f{ge 3919 oo (S8 F4, 7@ (PSRN F7 FIHNHEH
g FATF Ty | (ST 16 2, FF-7616 7417 | )

Hindi: ¥a2 &I 9 &7 WIT JAT gERT & 78e § Te |

English: “ Knowledge grows when shared.”

(A lovely sentiment it is. It captures the essence of learning and
collaboration beautifully. “Giving” riches the “giver.” The more we give,
the richer we become in spirit and goodwill.)

Bengali: “(@81e / fAm1) T2 FHE 74, ©© I (@G |”

Hindi: “faear afea @ docd & |”

English: “To solve a problem is a kingdom gain.”

Bengali: 9551 sTfate s ST ST FCT (T S, (67 AF6] 18§

S SN | (SHHEF 5 (F@ 9 FA TV |)

Hindi: “Ter GrHTSY fASII9Ted gl & a1 it 37Tei6, [HeldT &, dgl 37Teig, [HerdT
& Teh ITTOT Sl GHEIT AT el oh a1G, |

English: “To speak well, one must learn; words flow like sixteen
streams.” (Words have power and beauty when they are refined and
thoughtful.)

Bengali: “F1 $30© S0o 3, FAT T 77 |7



Hindi: rard# T d1d a1 a1 |
VS T ST BTG ohaH 3 372 TehT2T Y Thell § |

60. English: “Worry is the thief of joy. Fire burns the dead body in the burning
ghat, but anxiety burns a living person.”
Comment: Dear Children! I advise you all to make a “fair mind” from the
very childhood. “An uneasy mind is its own punishment.”
Bengali: foo1a S8 5[ (=@ wh 3@, 5 1fF6e SifFe I1fe@ R HFF |
Hindi: “ RiarRara g (= @e) & 7
(R #XET 3TEHT T STl B, fehed, fefar Shfae mes st ger g |)

61. English: “Science is lame without religion.
Religion is blind without science.”
Bengali: &3f =151 fAe1e (370 | feare =roT &3 oy |
Hindi: “&r# o1 far=tret oot 81t & | fararet fotr et e g g |”

62. English: “Thy love is better than high birth to me,
richer than wealth and prouder than garments’ cost.”
Bengali: “SIFE F10z T% 9, FHI o519 3 T (TP (53 AEF FaA 3
CRIRCERGIRIER GISIkIN
Hindi: “J#eRT WIR, 3o 927 & it S @l & ff #eaar 3R sgeea aeT d
&Y 31f8s
IgHTAeTE |7

63.  Sanskrit: HT $% tefofel Aaeterdd | gfer faTe] hrer: @ |
Bengali: &4, & 3 (FNFEF S5 5T (IR AT | FTT 3300 © I FAC© A ||

64. Sanskrit: 3l AT HEIHT | THE AT SAANHT | FHIRAT 319 1377 ||
Bengali: 31573 (51%) (¥ SRR 5 (73 M) fH@ I13 | I 19 (IF I
SIS AT S | @y (A AN Sforo @ 8 | |

65. Sanskrit: JefERIET del T | RG] Bl Tore ||

Bengali: 3% 319 397 017 | fa5fa 5fea 37 G ? (I18 37 @2 |)
66.  Sanskrit: TETEHEAT T IT [T RGETl Ut | hRIhTel FHcTol o AT faer
ad &= ||

Bengali: 3@ 131 4w, S ME 20 AT &4, TISF T3 0718 77, 448 7%
| (Y &1, (T IS AT A7 |)

67. Sanskrit: #ATe;: I s | drel W AT | |
Bengali: 5Rfa 2% 2% 5 |1 20% 739 & | |



Chapter 10

Rhymes And Poems

JACK AND JILL

Jack and jill

Went up the hill,

To fetch a pail of water,

Jack fell down,

And broke his crown,

And Jill came tumbling after.

ONE, TWO, THREE, FOUR, FIVE

One, two, three, four, five,

Once I caught a fish alive,

Six, seven, eight, nine, ten,

Then I let it go again.

One, two, three, four, five,

I could make an artificial hive,

Six, seven, eight, nine, ten,

Many bees came and made honey for the men.

BAA, BAA BLACK SHEEP

Baa, Baa, black sheep,
Have you any wool?
Yes sir, yes sir,

Three bags full.

One for my master,

One for my dame,

And one for the little boy,
Who lives down the lane.



PUSSY CAT, PUSSY CAT

Pussy cat, Pussy cat,
Where have you been?
I’ve been to London
To look at the Queen.

Pussy cat, Pussy cat,
What did you do there?

I frightened a little mouse
Under the chair.

HANUMAN ! HANUMAN ' (My composition)

Hanuman ! Hanuman !
What is your name?
Hanuman ! Hanuman !
Have you any fame?

Hanuman ! Hanuman !
Can you drive a plane?
Hanuman ! Hanuman !
“Lanka” was burned,

And you were blamed.

YddT

- T-TX 387 97T,
T - BY-TT 38T TcleT |
SHI hICT, 3HH! HICT,
G ST A |1 |

39 S5 A S Ui,

3N T I, ST I |
-, -1 387 99T,
T-TY, BI-HT 381 9T | |



fer-feAadan

fer-fea axd 3maATT A,
frda AR ar g |

SeTeh! &Y Al SRIAT §,
ST AT AR E |

ATl -dTel e T,
AT IAR-ARE |
I ar IR g ||

IGGEIRIGCH

[GOCIRGIECRRIC]
Bl -Fel TS E |

el -Tel I 3T I
39 9 FATN ¢ |

9 39 T3 Gehgad
SCHA 3SR ||

TTET 37TS

TR 3118 ©H &H o,
ST BT foAehel U3 &,
W e TR T g |

FIR SIT =1d g | |

HSoll el

Aol STeT T & M=,

SHiaeT 34T ¢ 91T |

BTY ST |l ST STee,
S8R fAhrar ar A STwaT | |



AL T

EXCIERILEY

T ZoE!
(ST (9T S |

A P
TS Y efte =Nfas?

Tz
% @ fas @e =mfEs?

e RepEne! {35 (o1 Y
e RepEe| Q2 {5 SA? (= TANT SES SHFAS)

Re[aTe! Re[aTey! (T (AT e,
T (T (AT (ST, BY FTA-e] |

L FIEN S (57 5®
ST T foeT 3w,
3 @ o ©reT
RICT ST (BT AT |

2. TN FE 9T
e 22 |

RARIGE G REIRE
SRR et |

VAT (ST A,
qTI I A |

Rryster (7 374,
fors favey s |



517 SO ¥ G
F O (3¢

RIS AT6CR (ST A6
TS (F |

LI TS

(T T Y
ST 7R (A 7,
T ST (0 AT |

(T (5T TR SIS
fexst forQ (S1eT (7ot A0
TR 9 (51t BT |

R T EE T

AT AT I,

3 S1pEa @ 2@

S FersT v,

A% Fa7 I G, 9F FAT 0T ;

AF FAT (ST (T T NS I | (“CS” ey “q17”)

G =N (TSR
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Here I write a Bengali poem, “ SWADHINATAR SUKH “ ( I/fi@e1d ¥ ) written by
the poet Rajanikanta Sen. A conversation between a sparrow and a weaverbird
has been made in this Poem about freedom. It is a special gift for the parents,
teachers, and readers of my booklet. The Bengali poem has been translated into
a few other languages.
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JOY OF FREEDOM (si@orm )

Translated by the author.

Addressing the weaverbird says the sparrow —

“You are so boastful staying in a hut narrow;
Idwell in great pleasure in the mansion,
You suffer a lot from the sun, rain, storm, and tension.”

Smiling the weaverbird says, “What’s the suspicion
I suffer, still I dwell in my house, it’s my decision;”

Brick-built house though friend, that’s not your own.
Self-made this raw hut strictly is my Al.



T T 3G (o T 57)
HIT — TFeiehled BT (&=l 3fegare — ST S #Hse)

gAY T&T T g FelThg,

T IMNIT 15 |

“ SISt H TG AL Bl
fRreq Hr 9313,
AENggEa
TSTHE S & I,

o fehceTT e 3arcdt

&Y, I, STRA H $THhT ||

AT gail §HeRT g,
“TeCE & FAT JHB SEH?
e e, s e &
3T ETET A,

YRl EX &, Y oY & 318
AL I ER,

e AT AU B E T,
W & et | |7

Tarefictar & @

Ffd — ITPled O

g1 [ISg Hgelsh dlell,
Teh IR 4TS,

“GasT # I & 3 & Ageld,
FATE U AGAT H TS |

dl sl S 359 B,

&, e, arel 7 eferS B |7

g 153 817 Fegels,
“HAE T IR HSAH?

T feg B, 7T U R AR &,
TeFehT FHgel 311S5, T 3T ATfoleh 3R o,
§HR 3191 &R, gARE =iiferd),

$ §FR TsTHg e 3T |
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The author has composed a Bengali poem “Hulor Ghaat” which is a bathing ghat
as well as a ferry ghat. It is near the famous “ISKCON” temple at Mayapur in West
Bengal, India'The Bengali poem has been translated into a few other languages.
Here is the poem:
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Hulor Ghaat

No Hulo (male cat) at Hulor Ghaat,

But radishes lie in a massive stack.

Today marks the sacred “Poush Sankranti,’

A holy bath with radish clears all fatigue instantly.

On one side, the “Bhagirathi” flows strong,

On the other, Jalangi’s journey is gone.

At this divine confluence, all have gathered,

Behind them stands the “ISKCON” temple, forever revered.
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